EMBRY-RIDDLE

Aeronautical University.
SCHOLARLY COMMONS

Papel Pega-Mosca Newspapers

7-30-1945

Embry-Riddle Papel Pega-Mosca 1945-07

Embry-Riddle School of Aviation

Follow this and additional works at: https://commons.erau.edu/ua-papel-pega-mosca

This Book is brought to you for free and open access by the Newspapers at Scholarly Commons. It has been
accepted for inclusion in Papel Pega-Mosca by an authorized administrator of Scholarly Commons. For more
information, please contact commons@erau.edu.


http://commons.erau.edu/
http://commons.erau.edu/
https://commons.erau.edu/ua-papel-pega-mosca
https://commons.erau.edu/archives-newspapers
https://commons.erau.edu/ua-papel-pega-mosca?utm_source=commons.erau.edu%2Fua-papel-pega-mosca%2F48&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
mailto:commons@erau.edu
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“MAIOR CONQUISTA DO PESSOAL DE TERRA
E A DA CONFIANCA DO PESSOAL DE VOO”

U'ma notn de especial significado nn cerimonia de formas
turn die 230 turmp de aluncs du Escola Téenica de Aviacho
realizada sdbado dia 21 Az 13 horas, foi dada pelo compareci-
mento do general Mark Clark e sua comitiva, chegados nn
manhi daquele dia o esta capital.

Prestigiando com a sua presencs aqueln  solenidade, ©
famoso cabo de guerra norte-americano que visitou o Bra-
sil centralizon as atengles gornis, merecendo as mais expres-
sivas demonstraches deé simpatln ¢ respeito, por parte de
guantos assistiram a0 ato. Por outro lado, o seu compare.
cimento fol motivo da mals viva gatisfachio parn os r'.spnz«".-
componentes da turma diplomada, que s mostraram honra-
dos ¢ orgulbosos com ésse privilégio,

The graduation cervmonies of the 23rd group of studenty
of Escola Técnlca de Aviacio which were held on Saturday
2L at 1 p.m. were attended by General Mark Clark and
hiz Staff who arrived in this city on the morning of
that day.

Honoring the ceremonies the General attracted the
undivided attention of all those who were present and
received their most expressive demonstrations of friend
ships .and respect. His  appearance was also reason for
great joy for the young men who made up the graduating
group. The privilege made them feel both honored and
proud,

Besides Mrs, Mark Clark, Generals Willis D, Critten.

O Gal. Mark Clark ao microfone.

Além da senhora Mark Clark o dos generms Willis D
Crittenberg, Gareche Ord, Donald Brann, Milton Freitas do
Almeida ¢ Castelo Branco ¢ senhora, da comitiva do general
Clark, 2 reportagem oassinalou a presenca dos srs. general
Amaro Bittencourt, comandante da 2. Regiio Militar; bri-
gadeiro do Ar, Appe! Netto, comandante da 4. Zona Aérea;
S, Golredo da Stlva Teles, presidente do Conselho Adminis-
trativo do Estado: prof, Mello Morais, secrotério da Agri-
cultura; sr. Fruncisco D'Aurls, secretirio da Fazenda; te-
nemte Evaldo Pedreschi, representando o sr. Pedro de Oli-
weira Ribelro Sobrinho, secretdrio da Seguranca Pablica;
sr. Corlos Corpto, representando o sr. Mirdo Guastini, dire

. -

O Brigadeiro Ivan Carpontier Forreira campriments wn
dos formandoes,

berg, Garesche Ord, Donnkd Brann, Milton Freitus de
Almelda, Castelo Branco accompanied by Mrs Castelo
Branco, the following were Glso present: General Amaro
Bittencourt, Commander of the 2nd Miltiary Reglon; Alr
Brigadier Appel Netto, Commander of the 4th Al Zone;
Mr. Gofredo da Silva Teles, President of the Stute Adnil-
nistrative Council; Prof. Melo Morais, Secretary of Agri-
culture: Mr, Francisco D'Aurls, Seécrctary of Finande,
Lioutesiant Evaldo Pedreschl, representing Mr, Pedro de
Olivelra  Ribeiro Sobrinho, Secretary of Public Safety; Mr.
Carlos Corrée, representing Mr. Marfo Guastini, General
Director of the State Department of Information; Mr
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O Gal, Mark Clurk wo efetusr & entrega do certifivado e
conclusfio do ourse & um dos formandos,

tor geral do Depurtamento Estadual de  Informaodes; st
Franchini Neto, chefe do Cerimonial do Paliclo do Gover-
no; General Gaudie Ley, Comandante da Forca Piblica; Ge-
neral Assis Brasil; sr. Ceell Cross, Consul des Estados Unl-
dos em S, Paulo: sr. Arnold Tschudy, Representante do Co.
ordenndor dos Assuntos Inter-Americanos: sr. Jullo Telle
chen, Consul do Urugual; dr. Armando Vaz, representando o
Secretiirio da Educacho ¢ Snude Pablica: cel, av. Cicefo
Mafra, da Quarta Zona Adren; col. Waldemar do Amaral,
comandante do 1 Batalhho da Farca Phablica; Col. av. Wan-
derley ¢ genhors; cel. Nilo Augusto Guerrelro Lima, Co-
mindante do 4. R. L; 1ea, cel. Joaquim Santingo; ten. ocl.
médico dr. Joho Naminando Arruds, Diretor do Hospital M-
litar Divisiondirio; ten. cel. Waldemar Seixas, Comnndants
do Grupo de Artitharin Anti-adrea; major intend, de acro-
niutica Alberto Rodrigues Gomes, da Quarta Zona Adrea:
major Cleero Bueno Brandlo; cap, Cezar Seixas, o 1V/2°
R. C D.; dr. Rui Costa Rodrigues, dr, Lelis Vieirs, Diroter
do Arquivo do Estado; dr. Marcinl Casabona, Assistonte Mé-
dico do Diretor Geral do Dopartamento de Saude: dr, Jus-
rez de Alencir, Promotor Miltar; dr. Otdvio Steliner do
Couto, Auditor de Guerra, ¢ senhora; sr. Roborto Alves de
Almeida; sr. ¢ sra. Carlos Pinto Alves; ar. ¢ sra. Muoller
Carioba; senhorinha Dagmar Coarucy; sra. Orlando Costa
Leite; srn. Theodunrtn Souto; sru. Olga Barnloyd Cecllin Al-
ves de Almeids; sra, Mussia Pinto Alves: st ¢ ko Julio
Sotto Maior; dr. Waldemar Ferreirn; dr, Otfivio Barboss:
representantes da - imprenss ¢ numerosas outras pesmoas
gradss,

INICIAM-SE AS SOLENIDADES

A entrada. do general Mark Clark no recinto da Es-
cola for motivo de estrondosas manifestaches. Sob o caddn-
cla da 686, Banda de Mdasica das Forcas Aérens do Exérelto
dos Estados Unidos (USAAFB) foram entondos os Hinos
Nacionais do Brasil ¢ dos Estados Unldos ¢ o Hino & Ban-
deirn. Lido o boletim do dia pelo cap. assistente Joagquin
Bueno Brandho, usou da palavra o ten. cel, av. eng, Jobho
Mendes do Silva, que se referiu particularmente 4 visita
do genornl Mark Clark, o quem apresentou agradecimentos
pela xus presenca e se congratulon com os diplomandos peln
feliz tdrmino do curso

PALAVRAS DE INSTRUTOR

Em nome do corpo docente, falou o instrutor Sr. Selley
que proferiu as seguintes palavras:

“Sargentos, ¢ com Imenso prazor que me dickjo oo ves
estay manhd pars dizer-vos como ndx Instrutores norte-amo-

Franchini Neto, Master of Ceremonles al the Palace of
Government; General Guudle Ley, Commander of tho Polire
Forces; Goneral Assls Brasil: Mr. Cecll Crose, Consul «f

the United States In Sio Paulo; Mr. Arnold Dechudy,
Representative of the Coordinator of  Intcr-Amorican
Affuirs: Mr. Julio Tellechon, Consul of Uruguay. Dr. Are

mando Faz, representing the Education and Public H:oalth
Secretary; Col Cicero Malfra, of the 4th Air Zone: Col
Waldemar do Amaral, Commuander of the 1st Battalion of
Public Forces; Col. and Mrs. Wanderley; Col, Nilo August
Guerreiro Lima, Commander of the 4th Infantry Regiment
Lieut. Col. Joaquim Santiago; Lieut. Col. Jodo Nominando
Arruds, Dircctor of the Divisionary Military Hospitul;
Liout, Col. Waldemur Seixiag, Commander of tho Anti-
Aireraft Artillety Group; Majcr Alberto Rodrigues Gomes
of the 4th Alr Zong; Major Cicero Bueno Brandio Captain
Cezar Selxas, of the 2nd Regiment of the 4th Cavalry
Division; Dr. Lells Vieira, Director of the State Registry
Dr. Marcinl Cusabona, Medical Assistent of the Georncral
Directer of the Health Department; Dr. Juarcz do Alencar.,
Military Atterney; Dr. Otdvio Stelner do Couto: Mr.
Mre. Roberto Alves de Almelda: Mr. and Mrx
Pinto  Alves; Mr. snd. Mrs, Mueller Carfoba; Miss
Barnley:  Miss Cecilia Alves de Almeida: Mrs  Mussia
Pinto. Alves; Mr. and. Mra. Jilio Sotto Mulor: Dr. Waldi-
mar Ferréira; Dr. Otdvio Barbosa, representatives of the
rres= and o great number of other eelobrities,

T
Curios

Olgn

THE BEGINNING OF THE CEREMONIES

Genernl Mark Clark was enthusiastically received upon

arriving: al Escola Técnicna de Aviacho. The 68851h United
States Army Alr Force Band (USAAFB)  played  th
Brazilion and United States Natlonal Anthems  After

Captain. Jopquim Burno Brandfo had read the bulletin of
the day, Lieut, Col Jolio Mendes da Silva mode a specch
in which he roferred particularly to Géneral Mark Clark's
visit and thanked him for his presonce,

He congratulated the graduates for the happy ending
af their courses.

INSTRUCTOR'S SPEECH

Speaking for the Instructionn] Staff, My

Seeley made the following speech:

“Seargents, I would like to express (o you the deep
felt gratitude of the North American personnel for acoep:-
ingg our strange manners, ideas and customs and for mak-
ing our stay here In Brasil o pleasant one.  In the United
States it would be nearly impossible to gather a group of

Clayton

No palangqoe oficial, da esquenda, pars o direita: Mr. Gl
Major Walters, Gal, Crittenberg ¢ o Major Ivan Carpentior,
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picancs Nos senlimos gratos para CONVosco por terdes accito
nosEos costumes, maneirs, ¢ élas tho diferentes dos VO5s0§
o por terdes feito a nissn estadia aqul no Brasil multo agra-
davel. Nos Estados Unldos serin quasi hmpossivel conseguir
que um grupo de estudantes recebesse instrucho de Inglés por
um Brasileiro gue rem pudesse [alur nossa lingua. Falta-
Realmente devels ser aplaudidos pela
vossa atitude. Também nos destes uma bda idéia do carater
do pove Brasileiro ¢ cu nllo preciso dizer que estamos -
to impressionados. Podemeos provar Isto pelo fato gue muitcs
de nds queremos pormanecer agqui no Brasil e fazer ncsiso o
veeso dar

s esta paciéndcin

Agora que jdes deixur » Escely, gostaria de dar-vos um
conse 1o nunes deixeis de aprender s0jais  conscien-
closos o yosso trabalho ¢ moeiteis 0 conselho ¢ pjuda de
vokios comandantes. Dal, usal 0 vosso conhecimento, Lem-
brud que gqualquer homens pode tor conhecimento, Mas quem
sempre se destacn & aquele que foz uso dele.

Vossos deparfamentcs oqul ¢starlio sempre Ao vosso dis-
por ¢ nde, ox Instructores, 1eremos prazer ¢m fornecer qual
yuer laformacho que vos ajudard em VENCET as dificuldades,
que  porventurs, trabalho,
Chamabnox soim hesitacho a qualquer hora. Juntos, vemo-
now esforcar pura fazir & F. A, B, excoder a4 maior espe-
ranca do Ministério da Acronfulics e pjudé-la & escrover
wn capitilo glorloso na histéris mundial™.

encontrirdes em  vosso futuro

PALAYEAS DE ALUNO

Em nome de seus colegns do turma, falou o diplomuando
Alccbindex Labanoli, que em rdpida alocugdo frisou i nhe-
grin de seus companbelres, peia circunstancia excencial de
receberem seus diptomns perante o general Mark Clark, fa-
to ésto quo lhes servivin de estimulo em sua cnrreira ¢ s
concitarin o cumprirem sem hesitagbes todos o5 deveres de
haviam incumbido perante u FAB ¢ a Bandeira
Bragileirn

U e

PALAVREAS DE PARANINKO

Com n palpyvra o brigadeiro do ar Ivan Carpentler Fer.
reivs, peraninfo da turmae, o grande aviador militr pronun-
clou o seguinte Improviso:

“i com grande bonra e prazer que presido hoje o vos-
si formatura

H& mals de 20 ancs que trabalho em téenica = winto b
aua necessidade ¢ o sua importineis na aviagho. Tenho sem-
pre lutado pela formagihio de técnicos, auxiliando-os  tanto

Aspeto calbddo durante s altloo fermatura quando da
colocaciio das divisas pelss madrinhas.

Pigina S

Os formandos diante do palanguoe aficial,

students logether o receive instruction In English by u
Brazilien who couldn’'t speak  our language. We do not
have thut patience. You are really to be commended (o
your attitude. You have given us o good insight into the
harscter of the Brazilian people and I need not say that
we are much Impressed.  The fact is proved by the num-
bor of s who wish to remain in Brazl and make your
home ours,”

“On your leaving the School 1 wish to puass on one
bit of advice as friend to friend never stop learning
be earnest in your work and aceept the advice and councel
of vour commanders. Then put your kpowledge to work
Remember that any man may bhave knowldédge, but tho
one  who stuceeeds Is the one who makes use of his
kncwledge,”

“Your depurtments here are always open for you and
we Instructors consider it a favor o help you oversome
whitever difficulty  you  may encounter in  your work
Call on us without hesitance whenever you wish, Together
let's make the F.A.B exceed the highest hopes of the
Alr Ministry and help her to write o glorious chaptor
in world bistory.”

STUDENT'S SPEECH A

. Speaking fcr his colleagues, graduate Alecblades La-
banoli moentioned the hoppiness felt by his companions
for the exceptional circumstance of recoiving thelr diplomas
in the presence of Genoral Mark Clark, He suid that
this fact would endourage them in their careers and
would help them to perform without hesitation thoir dutles
to the FAB and the Brazillan flag.

SPONSOR'S SPEECH

Brigadier Ivan Coarpentior Forreira, the group's xponsor,
made the following Impromptu speech:

“1f 15 with great honor and pleasure that 1 today
preside over yeur graduation. 1 have worked in the tech-
nical field for over twenty years und am ncquainted with
its nocessity and importonce to aviation.”

“The pllots trust you, They know that wikn a plane
wtules off, the propeller s porfect, the hydraulic system is
working well, the guns will swing in the turrels to any
direction frem where the enemy mey come. They Koow
that there will be no enging trouble and therefore they
have confidence. ‘This confidnoe that the [flight corews
have in the ground personnel is indespensable In all the
wir forces of the world, It is your greatest vietory.”
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quanto me & possivel, porque, na verdade, o papel deles &
importantizsimo na aviacso.

Os pildtos confinm em vim. Sabem eles que, quando o
aviio levanta vdo, a hélice estd perfeita, que o sistema hi-
driulico funciona admiravelmente, que o metralhadora girn
" tdrre para os Jados, onde quer que apareca o Inlmigo,
sabem que nfio haverd “pane” ¢ portanto confiam.

Essa confianca que o pessonl de v6o tem no pessoal de
terrs, esta uniio é indispensavel em todas as (Orcas aéreas
do mundo. Efs & vossa malor vitéria,

Nunca o meciinico, 8o consertar o mais simples elemen-
to de um avilio, deve deixur de pensar que tdda a sua cons-
ciéncia, o tddo o seu conhecimento ¢ interésse, tém Gue es5-
tar na operaclio que estd executando, pois, dela depende o
éxito do véo ¢ a vida de seus camaradas.

Continuem unidos, formigas o cigarras, no caso — mecini-
cos ¢ pildlos — que unidas hdo de vencer, contribuindo com
essa intima cooperacho para o constante engrandecimento
da aviacho nacional, que nestes tempos tormentosos ja de-
monstrou o que ¢ o o que pode fazor, gracas ao esplendido
material humano que possiie e no grande progresso de geus
téenicos.

Shio (stes 0§ meéus votos e estou certo de que eles nho
5180 sendo feitos em vio,”

FALA O GENERAL MARK CLARK

Em meio da mais alta vibragao civica, usou da palvra
0 grande cabo de guerra visitante, cujo interessante impro-
viso, entrecortsdo de aplausos, fof o seguinte:

“E um prazer encontrar-me neste Instituto onde téenl-
cos de terra estlo sendo gradusdox, Quero me congratu-
lar com o genernl Ord, que segundo sei. tornou possivel a
existéncia desta Escoln o colaborou para que ela entrasse em
acho. E-mo grato verificar que aqueles cujos cursas termi-
naram agora mostraram-me qual o fator de se manterem
NO ar o8 NOssCs ¢ 08 Vossos homens — técnicos como vk,
Quero também congratular-me ocm os instrutores norte-
americanos que trabalham em conjunto como nés trabalhi-
mes com o8 brasileiros para chegar m tal resultado.

E 0 mesmo quadro que trabslhou em cerrada colabora-
¢iio na Europa ¢ obrigou as tropas alemiis & conhecerem o
amargor da derrota. A admiracho e respeito mitues desen-
velvidos através da luta no s010 e no ar, amassados em suor o
sangue, devem continuar para sempre o perpetuar os lagos
de amizade entre os dois pafses. Desefo exprimir minha spre-
ciachio pela meravithosa recepciio que me fo! proporcionudia
no Rio, em Belo Horizonte ¢ que, segundo tudo indlcx, val
crescendo «m magnificiéncia ¢ férca & medida quUe Vamos ca-
minhando — a oviaclio que recebl dew-me 4 impressiio de es-
tar em casa.

Ouvi falar muito de vossa cidade antes de vir a Sio
Peulo, Quardo a FEB chegou para servir na Itdlia, quis sa-
ber de onde vinhum aqubles scldados chedos de plétora e en-
tuslasmo que costumavam diriglr jeeps o caminhdes de duas
toneindax o oitenta quildmetros u horn. Alguém sugeriu que
andassem mads devegar, mas responderam-lhe que orn im-
possivel, pois &sses rapazes vinham de S. Paulo, a cidode de
movimento mils rapido do mundo, ¥ eu nho queria retardi-
los por nada déste mundo, poraue &les dersm uma enorme
contribulcdo @ paz que estabelecemos na Europa. Tenho a
dizer-vos que vos deveis orgulbnr da vossa Forga Expedicio-
naria. Que Deus vos protefa!”

ENTREGA DE DIVISAS, PREMIOS B CERTIFICADOS

O ecap. Bueno Brondfio convids as madrinhas a efetun-
™m a entrega das divisas a0s novos sargentos da FAB, fel-

“When fixing the simplest element In u plane, the
mechanic must not stop thinking that all his conscience,
all his knowledge and Interest have to be put into the
operation he is performing, for upon it depends the success
of the flight and the lives of his comrades.”

“Mechanics and pilots, continue united and vou shall
triumph, With this cooperation you will contribute towards
the constant development of national aviation which, in
these tormented times, has demonstrated what It s and
what it can do, This is all due to the excellent human
material which it possesses and 1o the great progress of
Its technicians.”

“Theso are my wishes and I um sure that they e
not being made in vain™

GENERAL MARK CLARK'S WORDS

In the midst of the highest onthusiasm the General
mide an impromptu speech which was Interrupted many
times by applause. These were his words:

“It s u pleasure (o be in this Institute where ground
technicians are about to graduate.”

“I want to congratulate Genernl Ord who 1 understand
miade this School possible and helped to put it into effect,
[ am delighted to find that the ones who have just
completed thelr courses showed me what mude [t possible
to keep in the air our men and your men, technicians
like yourself, 1 want to congratulute the North American
Instructors who worked together as we huve worked with
the Brazilians to accomplish this.”

It is the s=ame team that played together in Europo
and allowed the troops to beat hell out of the German
units. The mutunl admiration and  respect  developed
through sweat and blood In the ground and air must go
on forever and perpetunte the bonds of friendship between
the two great countries. I want to express my apprecine
tion for the wonderful recoptions given me as in Rio, Belo
Horizonte and it scems that they grow and strengthen in
magnificence more and more as we go along together with
the ovation that I reccived which made us feel at home

“1 beard a Iot about your city before coming to Sio
Paulo. When the BEF arrived (o serve in Italy 1| wanted
to. know whence came those soldiers so full of pop and
enthusiasm who used to drive the jeeps and two ton
trucks at fifty miles an hour, Someone suggested that 1
slow them down but I was told that this was impossibie
u8 they were fram Slo Paulo, the fistest moving cily in
the world. 1 wouldn't slow them down for snything in
the world because they made & tremendous contribution
for the peace we have established In Europe. 1 want 1o
(eu'you that you should be proud of your BEF., God
Bless  you”

AWARDING THE FRIZES AND CERTIVICATES

Captain  Bueno  Brandlio invited the godmothers (o
plade the stripes on the blovses of the new FAB Scergeants
Then they marched past the official stand in single file
to receive the certificates which were given out by North
Amertean Generals and other authoritis present.

The receiving of the certificates crowned the efforts
which they had made during many months at the School

The prizes were then awarded as follows

Motor Vehicles — 38 Washington Ferrelra da Cuniu.

Woodwork — 38 Adyr Tojeiro de Morals

Engines — 38 Mério Luiz Backe Viann.

The best Army apprentice — Cb Diogencs Mariino,
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tooque,umlumdemlaupenntcopclmquo,ponmebct
das mhBos dos generals norte-americanos ¢ das autoridades
presentes, o certificado que objetivava o8 esforgos dispendi-
dot nesta Fscols durante méses, até a conclusio do curso.

Houve a seguir a entrega dos prémios, dque foram ns-
sim atribuidos: :

Discipling (FAB) — 3S Emir Costa Batista

Aplicacio (Ministério da Acrondutica) — 38 Cesar Au-
gusto Pierucel

Espeocialistas em:—

Manutencin e reparacio de radior— 38 Cesar Augusto
Prrucci.

LEMBRANCA AO PARANINFO

(% novos gridundes ofereceram um delicado mimo w6
sou paraninfo, brigadeiro Ivan Carpentier Ferreira. ten-
do proferido ripida alocuciio fazendo oferta o sargento €S-
pecialistn de acronfutica Davino Valadares de Oliveira. O
homenageado agradeceu em  poucas palavras, tendo reite-
rado o sei apio em prol de uma uniko cada vez minis sO-
lida entre o pessonl de vio e pesscal de terra,

Esta parte das solenidades terminou com imponente des-
file,

RAPIDOS TRACOS BIOGRAFICOS DO BRIGADEIRO
CARFENTIER

O paraninfo da 23 turma de especinlistas da E. T. Av,
nasceu no Estado do Rio de Janeiro em 1898, tendo ingres-
wxndo nas forcas armadas brasileiras a 13 de abril de 1916,
Depols de um curso brilhante, fol graduado nspirante  do
Exéreito em fins de 1918, promovido a tencate em 1919, Em
1027, passon a sorvir na extinta Aviacho Militar, tendo al-

A GIFT TO THE SPONSOR

The new graduates offered a present to the sponsor,
Brigadier Ivan Carpentier Ferreira, and specialist Sergeant
Ravino Valadares de Olveira spoke a few words upon
presenting the gift. Brigadier Ferrelra thanked the gra-
duntes and again spoke about the close cooperation which
|8 necessary among [light and ground personnel,

This part of the ceremonies ended with & parade.

THE SPONSOR

Brigadier lvan Ferrcira, who sponsored the 23rd group
of E.T.Av. specialist was born in the State of Rio de
Janeiro in 1898 and joined the Brazilian Armed Forces
on April 13, 1916,

After completing a very brilliant course, he graduated
st the end of 1918 and was promoted to the rank of 2nd
Lieutenant in 1917, In 1927 heé was transfered to Military
Aviation, which is now extinct. After a few months he
was promoted to the rank of Captain, When the Ministry
of Acronautics was created, in January, 1941, he was a
Licutenant in 1919, In 1927 he was transferred to Military
end of that year. Among the several courses from which
he graduated are those of Acronautical Engineering and
Mechanical Construction at the Superior School of Aero-
nauties In Paris,

guumwdmhﬂdomwvldoaupit&ml-:ntmuoo»
ronel quando foi crindo o Ministério da Acrondutica em Ja-
neiro de 1941, ¢ no més de dezembro disse ano, foi promo-
vido n coronel avindor, Entre os diversos cursos em que s¢
diplomou, inclue-se o de engenharia acronfutica ¢ o de cons-
trucho meclnica na Escola Superior de Acrondutica de Pa-
ris;

O8 NOVOS ESPECIALISTAS

Sho 0s seguintes 8 componentes da 23 turma que se

formott no din 21 do carrente, sdbado:

ALU

Eapecialistas em Manutonglo e Reparo de Radiy
Cosar Augusto Pierucel
Fuclides de Almelda o Silva
Joacy Barreto Guerma
Wolney Martins
Alcldes Lavagooli
Fapecialistas om Motores
Mirio Luiz Badke Vianna
Nery Consentino
Nelson Valentim
Cléo Poetn Borges
Lucidio B. Martins
Especialistas em Viaturas Motorizadas
Washington Ferrelra da Cunhn
Ivo Rodrigues de Carvalho
Florentino Antonlo Bonoito
Inaldo Prioli Lemos
Especialistas Marormelros de Avido
Adyr Tojeiro de Morais
Jorgge Silva Burlamaque
Emyr Costa Baptista
Especinlista em Sistemas Hidriulicos
Rubens Antunes Ribas
Especialista em AviGes
José Dias de Souzs
Especialista em Sistemas Elétrioos
Celso Alves Cruz

The following students made up the 23rd group which
graduated on Saturday, 21st.

NOS

Especialista Operador-Radio
Davino Valadares de Oliveira

ESTAGIARIOS

Especialistas Operadores-Radio
Diogenes Mariano
Mario Rodrigues Lopes
Ruy Monard Paulo de Souza
Jehovalh da Costa Andrade
Abadin Marlo Silva
Deusdedith Vilaring
Edid Rocha Pinto
Lauro Vicente Nascimento
Jos¢ Dias Couto
Luversan Rodrigues Cooper
Tarazio Back
Eraldo Doly da Siiva
Djalma Pinhelro Barros
1dalino Bello Ferreira
Miguel Apolinario des Santos
Claro dos Santog Pelxoto
Josaphat Dias de Noronha

Vitalino Celestino Sobral ’

Mario Celestino Sobral
Heltor de Olivelra Soares
Manoel de Andrade.
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COMO DECORREU O ALMOCO OFERECIDO AC GENERAL
MARK CLARK NA E.T.Av. - OS DISCURSOS PRONUNCIADOS

Terminndas as cerimonias da formatury da 23 turma,
realizou-se no Salio dax Bandeiras o almbco oferecido pidn
Escola Técnica de Aviagio ¢ Segunda Regifio Militar o
general Mark Clark ¢ membros de sun comitivi. As mesmas
sutcridades ¢ pessoas gradas que haviam estado na formi-
tura tomaram assonto @s mesas garcidamente adomadas
com bandeiras brasileiras ¢ norte-americanas.

A sobremess, wsou da palaven em nome da Escola o
sr. Harry Gill, cujs saudacho fol 4 seguinte:

“Extou faisndo hoje peln Escola Téchica de’ Aviagho,
tomo I presentante dos americanos do norte ¢ do sul quo
ugul «stho lecionando, administrando, trabalhando ¢ estu-
dando para'o futuro do Brasil ¢ o prosssguimento da unifio
dos grandes Continentes.

O gen. Murk Clark ao microfone, so Iado do Major Walters,

sou Intérprets, Sras. Amars Bittencourt ¢ Harry Gill, ¢ Srs,

Gofredo da Silva Telles, Amaro Bittenooirt o outros elemen-
tos destacados da sociedads paulistans.

Fells & o meu priviléglo de estender um ardente saudar
wos nossos distintos héspedes, em nome désses americanos.

Estamos profundamente honradcs pela visits ¢ AT
doecemes a inclusfio da Fscoln Técniea de Aviagio no seq
iunerario. A presenca distes comandantes experimentados
fa batalha deu-nos uma grande alegria, néo sdmente porque
significa a cessachio dus hostilidades na Europa, e 0 regresso
de multos milhares de homens das duas Amdéricas a seus
lares, mas também porque ¢ uma evidéneln tangivel do
matuo respeito ¢ crescente amizade dos nossos  doks contis
nentes. Isto & algo que toen muito de perto ok nossos
coragoes nesta Escola.

Como americanos, todos nés cujos irmios lutaram Jun-
tox na Ttdlla aflim de que pudessemos ter outro ensejo de
erigir um mundo livre ¢ pacifico, saudamos com humildade
& orgulho o grande soldade ¢ chefe que os conduziu A vitérin,
Sentimo-nos humildes  ante’ u experiéncia de sua grande
contribuicho. nesta lutn  em prél das  quatro liberdade.
E sentimo-nos. argulhosos pelux qualidades ¢ capacidado que
demonstrod now anos Arducs ¢ tensos da Juln,

Acimn de tedo, nds, umericanos, somos gratos por esta
oportunidade de aplaudir alguém que demasiado sabe como
& mmericanos trabalham em conjunto e juntamente Jutam:
¢ somos agradecidos peln inspiracio que fluminard o ca-
minho de nossos esforgos pela unifio entre os Estados Unidos
do Brasil, os Estados Unidos da América do Norte, o hemis-
fério ocidental & 0 mundo’™,

When the graduating ecremonies of the 23rd group had
ended, lunch was offered to General Clark and his party,
It was offered by Escoln Téenicn de Avincho ard the Second
Military Regton. The same authorities and peopie who had
witnessed the graduntion occupied the seats at the table

which was decorated with Brazillin and North-American
Flags.
Towards the end of Junch, Mr. Harry Gill spoke tha

following words on behall of E.T.Av.:

“I am spenking today for the Escola Téonicn de Aviagho;
as representative of the Anwrichns of the South and of the
North who are here training, administering, working and
studing for the future of Brazil and the continuing unlon
of the great Continents.”

It & my happy privilege today to extend o warm
welcome to out distinguished guests, In their nome.”

"We are deeply honored by thelr visit and are thankful
for the inclusion of the Escola Técnicn de Aviacio in thelr
Itinorary.”

“The presence of these wise battie loaders here gives
Us great joy not only bechuse It signifies the cessation of
hostilities in Europs and the refurn of many thousands 1o
their homes in the two Americas but alse because it is
tangible evidence of the mutual respect and growing friend-
ship of our two continents. This iz something vory close
Lo our hearts at this School."

“As Americans all, we whose brothers have foughl
together in Itply, so that wo could have unother chance
o bulld a Iree and peacelul world, greer with humbleness
and pride, the great soldier and leader who led them 1o
victory.”

“We are humbie before the knoewledge of his  gremt
contribution In this fight for the Four Frecdams

“We ure proud of the qualities and abilities exhibited
by him In the tense and difflcult yeurs of that strugele”

“Above all, we, Americans all, are grateful for this
opportunity (o greet one who knows how well an Al
American team works and fights and gratefu) for the
inspiration which will light the path of our endeavours for
unity botween the United States of Brozil, the Usnited
Statey of Americn, the Western Hemispbere and the World.”

GENERAL AMARO BITTENCOURT'S WORDS

General Amuaro  Bittencourt, Commuander of the Second
Military Region made the following spocch:

“Generals and officers of the Army and Air Force are
here to greet the distinguished American Military Leader
who hrings to the people and armed forces of Braxil definite
proaf of their great friendship to our Expetionnry Foree
for the value of their cooperation and for the hraveness
with which they fought at the Italian Front"

*To the great civic Joy with which we are receiving
our Expeditionary soldiers cf land and sen, we add the
pleasure of having with us the two great Generals, Clark
and Crittenberg. Thexe two Mlitary Leaders commanded
our troops in Italy and will share the joy of the Brazilian
people and will recelve their tribute,”

“They are accompanied by General Ord who ix o great
friend of ours. He Is the organizer and coordinator of
our military partleipation in the fight ugainst Nazism.'

I TR 11
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PALAVREAS DO GENERAL AMARO BITTENCOURT

Com a palaven o general Amaro- Biftencourt, foi a se-
guinte a oracho pronunciada pelo Comandante da Segunda
Regibo Militur:

“Generals o Oficinis da Avronautica ¢ do Exercito, aqgul
estho pars snudar nos (lustres Cheles milltares americanos,
que nesta honrvsa visita, trazem a0 pove do Brusil ¢ &»
suas [orgns armedas, o oxpressivo testemunho de um grande
Apréco a0s possos Expediclonirios, pelo valor de sus coope-
rioho ¢ pela bravura com que lutaram na fremte italinna.

Ao imenso jabllo divica com que  estarmos recobendo
nossos Expediciondrios do lerra ¢ ar, velo Juntir-$2 para
os brastlolros, o grande satisfagio de ter em sed S#10, com-
partilhando de suss alegrins ¢ recebendo suas homenagens
os dsis grandes Generals Clark ¢ Crittenberg - Chefes
militnres que no comando da frente Malians, tiveram NOSKLS
tropas sob suns ordens,

Acompanha-os 0 figurs, muito. noksa amigs do General
Ord, organizador ¢ coordenador dn nossa participacho militar
oA luth contri o nazismo

Senhores — of nomes dos Generalx Clark e Critténbery
entrarnm, com possos Expediciondrios, para a historia mili-
tar de nossa phtria

Assistindo ¢ comandando scus oXéreitos, sos Quiis per-
tenceram nossas Foreas, viveram com elas todos os instantes
do suns nlegrins ¢ apreensbes; compartilharam das lutas que
travaram; exultnram com us vitdrias por elas alcancadas e
cimentaram, no sungue derrnmado por brasileiroa ¢ ameri-
vanos, eksy Indestrutivel amizade que ha de unir, através
dox sécules. os dols poves frmiox

Genorals da América, tnmbém fornm, para nis; soldnios
do Brasil.

Aos dois Uustres Chefos militares, & aos Generan Ord
¢ Brann apresentameos, nesto: slmdko que Ihes oferecem
clisses armadns de Sho Paulo, &s nossas homenagens o
CTEUeTIOS NOSsH fagn em honra so exéroito n que. pertencen,
e i forca dindmica do glorso pavo nmericano”,

PALAVEAS DO DR GOFREDO DA SILVA TELES

Em seguldn, Jevantou-se o dr. Gofredo da Silva Teles,
presidente do Conselho Administrativo do Estado, cujn orncho
fol n seguinte:

“Aos brindes ¢ aos aplausos que se Tizeram ouvir nestn
snln, desejo associar a véz do Govérno do Estado do Sio
Paulo, para uma ssudscho carinhoss wos Nosso Hustres hos-
pecdes.

Peco, om nome do Gavirno o do pavo de Sio Paulo, que
todos que aqui se encontram me acompanhem num brinde
de Bonra 0o jlustre General Mark Clark ¢ wos dignos com-
panheiros de comitivi. Um brinde em que g0 exprimam os
nossos sentimentos de admirachio  pelo grande militar que
s¢ cobriu de gloriis nos campos da Africa ¢ da Itdlin em
defesa de uma causa que ¢ também a nossa causa. Um brin-
de om qué se manifeste n nossi admiracho & sua flusire es-
posa, que nos honra com i sun presenca neste nlmboo.

Que ¢sto brinde, meus sephores, sejs o portador dos
nossos volos para que se fortalegam cada vex muls, os la-
o de ximpntin ¢ amizade quo unem o Brasil nos Extadcs
Unidos™,

PALAVRAS DO BRIGADEIRO AFPEL NETTO

O Comandante da Quurin Zonn Adrea pronunciou a se-
guinte oracito em Inghis:

“f com PMOCRO (Uit expressamos nosso grande prazer
¢ satisfacio om ter, hoje, om nossa companhia, tho distintos
oficials do Exército dos Estadcs Unidos ¢ & com orgulho
que recebemos, nestn escola, on “leaders” que conduziram as

T arY . T
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Aspeto do banquete, oferecido em hanra do Gal. Mark Clark
e seus oficiais

“Gentlemen — The names of General Clark and General
Crittenberg will go into the military history of our country
together with the names of our expeditionary soldiers."

“While watching and commanding thelr Armies, to
which our Forces nlso belonged, they shared their momenis
of happines and apprehensions. They .shared their battles
and exultation for the victories which were obtained by the
blood which was spilled by Brazillans and North Americans.
Thus they built this indistructable friendship whiclh shall
unite. the two brother nations through all the centuries.
For us the Generals of the United States were nlso soldiers
of Brazl"

“At this lunch offered by the Armed Forces of S. Paulo,
our tribute to the distingulshed military lenders and to
Gonern! Ord and Brann, We ralse our glasses In honor
of the Army to which they belong and to the dynamic
strength of the glorious North American People.”

WORDS SPOKEN BY DR. GOFREDO DA SILVA TELES

Dr. Gofredo da Silva Teles, President of the Adminis.

trative Council then rose and made the following specch:
" W] wish to join the volce of the government of the State

of S. Paulo 10 the toasts and the applause which have been
henrd in this hall, 1 wish 1o greel our distinguished guesty.”

“In the name of the governmont and the people af
S Paulo I propose n toast of honor 10 General Mark Clark
and the distingwshed persons who accompany him."* °

“A tosst which will demongtrate our admiration for the
greal soldier who has covered himself with glory in the
tields of Africa and Italy defending the causo which wis
also ours. A loast to demonstrate our admiration for his
distinguished wife who honors us with her presence at this
Iunch.”

“Gentlemen let this toast be our wishes for the
strengthening of the bonds of friendship which unite Brazil
ond the United States™

WORDS SPOKEN BY BRIGADIER APPEL NETTO

The commander of the Fourth Alr Zone spoke the
following words in English:

It 1s with emotion that 1 express our great pleasure
and satisfaction to have In our company today the distin.
guished officer of the U.S.Army and it is with pride that
we. have received him at this School”

“He wos the leader who conducted the B.E.F. and
the Sth U.S.Army troops in the theater of war operations

i
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tropas brasileiras no teatro da guerran, na Itdlin, para a
vitdrin contra nos3o inimigo comum.

Ficard registrado nos anais desta Casa, parn sempee, i
honra de vossa visita ¢, em nome de todos sets membros,
U vos agradego™,

PALAVERAS DO GENERAL MARK CLARK

Demonstrando o seu Invejdvel bom humor, o general
Mark Clark pronunciou o seguinte Improviso, que fol inter-
rompido por aplausos:

“Quando cheguel ao Brasil, alguns dias atrds, ou @ssi-
nava General Mark W. Clark, Mas tal fof o nlmero de au-
tografos que concedl, que ful obrigndo a assinar sbmente
Mark Clark.

“A recopelo que tive no Brasil foi magnifice. Primeiro
no Rio de Janeiro; depois em Belo Horizonte o AROrA Agui.
E eu Jhes digo que as recepoies melhoram, de cidade parn
cldade,

Quundo vinha do acroparto, hofe, eu cometl o enguno do
apertar a miio de um camarada muito ontusiasts ¢ tendo o
automovel virado para a direlta, a minha mao flcou segurn
na sua, na outra run,  Dai om diante nfio houve mnik apertos
de mio.

Porém falando seriamoente o calor do vosss recepeio
nos deu a sensacio de estarmos voltando Pars nossa casa.

Desde os nosscs primelros contatos com 08 vossos soldn-
dos, todos desejavamos, ardentemente, vir n {ste pals parn
ver de perto o terrn, as cidades, os lares. os pais ¢ g8 mies,
0 irmios, a3 Irmils, as noivas o os parentes désses mag-
nificos combatentes brasileiros envisdes nos campos de luta

Desde os dias sombrios de 1942 o Brasil marchou om-
bro a ombro com os Estados Unidos nesta guerra, O Brasil
resolveu traduzir os seus pensamentos em ago, nho so con-
tendo com palavras,

Primeiramente, cedeu suas bases, as quals possibilita-
ram &5 forcas néreas ¢ & armada limper cs mares que con
tornam esta grande naciio, K- foram rssas mesmas bases
que nos ajudaram o prosseguir na guerra no norte dn
Africa.

Nito ficou aj, perém, o contribuichio do Brasil que nos
enviou valentes tropas do ar & de terra parn ox combates da
1tilin, todas elas animadas pelo desejo de desembarracar o
mundo dos ches raivoscs que queriam destruir o nossa ma-
neirs de viver ¢ a nossa democricia,

A presenca do Brasil nos campos da Europs mostrou
aos alembes que o Brastl nioe tinha relvindicacdes territe-
rials. A Gnica terra earopéia que os herdicos filhos déste pais
relvindicaram para =i, fol apenas u suficlente para enter-
ray o8 seus gloricsos mortos,

Lembrar-me-el, sempre, daguele din em que tive o pri-
vilégio de passar em revista o8* Reglmento de Infantaria
composto em grande parte de clementos destn regifio paulists.
Era o din de Caxias, dia 25 do Agosto do 1944, Lembro-me
quio emocicnado fiquel com o aspeto geral dos soldados, to-
dos de olhar enérgico e decidido, 'E a minha emogho fol
muior quando deles ouvi o "Deus Salve América”.

Como comundunte estrangeiro, tonho certeza que coms-
preendeis os moeus sentimntos quando me fol confisds a
Forca Expediciondria Brasileira. Havia duas maneiras do
empregar a F.EB. Reserva-la para uma ocasiio mais féell,
para uma vitdria certn, ou emprega-la em durss  tarefas
E como havia falta de tropas, resolvi adotar ecsta Gitima al-
ternativa, E vcssas tropas, ncs mals duros momentos, nio
¢ quelxnram. Tiveram suas perdas, passaram um rigido In-
verno num terreno montanhoso, num frio tho intenso que
maoria delas jamafs havia visto igual. Mas continuaram.
Presseguiram com um denddo invulgar, Depois. .. como era
logico, estivernm o ano tddo nas linhas de frente, procuran-
do alemiies onde quer que estivesses, Mais tarde deslocamos

in Italy to destroy our common enemy. It will be regis.
tered in the records of this establishment the honor of
your vigit and on behalf of all T want to think vou ™

GENERAL MARK CLARK'S WORDS

Demonstrating his enviable gocd humor, General Mark
Clark made the following Impromptu speech which was often
Interrupted by applause:

*When I arrived in Brazil a few days ago 1 used to
sign. Genernl Mark W, Clark. But 1 have had 10 give 3o
many autographs that I was foreed (o sign only Markie
Clarkie,

“The reception given to me in Brozil was muagnificont.
First In Rio de Janeiro, next in Belo Horimonto and now

here, And I can fell you that the receptions el better
from town (o town"
"Today when 1 was coming frem the nitport | omade

the mistake of shaking hands with o very  enthusipstio
fellow. The car turned to the right and my hand remained
claspped in his on the other road  From them on thoere
wits no more hand shuking.™

“Talking seriously however, the warmth of your reoep-
tion gave us the impression of returning home. "

"Ever since our first contact with your soldiors we
have all ardently wished to came to this country and have
n clese look at the lnnd the towns, the homes, the parents,
the brothers, sisters and brides of these magnificent Bta.
zitian fighters who were sent to the battle fleids.”

"Ever since the dark days of 1943, Brazil has marched
shoulder to shoulder with the United States in this war.
Brazil, not contented with werds, decided to put  Its
thoughts Into action.”

“First It gave us bases which allowed the air forecs
ond the navy to clear the seas which surround this fgreat
nation, And these same hases helped us 1o continge fhe
war In North Africa”

“"However, the contribution made by Brazil did not
stop there. It sent ug gallant land and air troops to the
battles of Italy. All these troops were anxious to rid the
world of the mad dogs which wanted to destrey our way
of living and our Democracy.”

“The presence of Brazil in the fiolds of Europe showied
the Germans that Brazil did not have nny territorial
clalms.  The only European land that these brave men
claimed was only sufficlent (o bury their gloriots dead.”

“I shall always remember that day in which 1 had
the opportunity of passing In review the 6th Infantry
Regiment which was made up largely of men from Sko
Paulo. I remember how impressed I was with the general
hppearance  of the soldiers, Al of them looked energetic
and determined. I was even more impressed when 1 heard
them sing “Ged Bless Americs.”

“I am sure you will understand my feelings when, as
a foreign Commander, 1 was given charge of the Brazilisn
Expeditionary Force. There were two ways in which 1
could use¢ the BEF... Keep it for an casior occasion, for
A certain victory, or use it in hard tasks., And as there
was a shortage of troops I decided to adopt the latter
alternative.  And your troops did not complain oven In the
toughest moments, They had their casunltios. They spent
a rigorous winter in mountainous territory, in such intemse
cold that few of them had over seen befcre. But thoy
kept on. They continued with uncommon gallantry. After-
wards... as was natural, they remained a whole vear in
the front lines, looking for the Germans wherever they
could be found. Later we sent the Brazillan Expeditionary
Foroe to the central sector, south of Bolougne where I had
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a Forca Expedicionirin Brasilelra para o setor central, no
sul de Belogna, onde tive o prazer de visita-la em Porreta,
axsltn como o general Marcarenhas de Morals,

No inicio de ncssa campanha di primavern, havia na
Al 25 divishes ¢ as melhores dos alemées, na nossa fren-
te. Ern nossa missiio envolve-las ¢ destral-las, ¢ sobretudo,
impedir que elss entrassom em agho, tanto na frente orien-
1al como ocidental. Erxa uma batalha de (nfantaria. E o8
possos “tanks”, ¢m terrencs mentanhosos, nio podism dar-
wos o dovido apdio. Tivemos que csperar wn bhom lempo
pura, ¢ntfo, fozer sentir po inimigo a nossa exmagad: ra
superioridade adrea,

Tinhamos exatemente 1400 soldados a mais do que o8
alemiits, Uma superioridade multo pequemt para atacar om
um terreno montanhoso ¢ de obstdculos quasl Insuperdveis.

Um dos malores feitcs da nossa campanha na Itdkia (o
cata: no Exéreito sob o meu comanda bavia 12 nacionalide-
des diferentes, Incluindo o 5. Exército Norte Americano, 8¢
Exército Britinico e, a vossa FEB. Tantas naclonnlidedes,
tantas linguas ¢ costumes diferentes, empeohadas hum oo
foreo Gnico que era o de levar o Inimigo & uma derrota irres
medidvel. E o congeguimos. Fizémo-la com despreendimort
total. A liberdade triunfou, ¢ a gloria, devémo-la a todos qut
participaram de Jutas 1ho memordvels.

Max, voltemos &s Forgns Expediciondrias Brasileires
Bem sabeis 0 que acontecen. Os vossos “pracinhas™ atira-
ram-se com denddo contrn um inimigo bem crganizado ¢
preparsdo, esculpindo no simbdlico granito da vitorin novas
¢ belissimas pagines. Ao general Muscarcnhas de Morsia, »
148 divisio alemd, que durante tantcs meses se tinha cpox-
to a8 noasas [Orcss nas montunhns, rendou-se. Milhares de
homons. centenas de veleulos ¢ grande quantidade de mate.

1 bélico foram copturados.

Como j& yos disse, hoje, pela manhil, nu Execla Téenica
de Aviagho, na cerimonia de graduncho, a campanha na Eu-
ropa s¢  desenvolveu numa matus camaradagem entre ox
combatentes brasilciros e norte-americanos, E fol com essa
camuradagem que ganhamos o guerrs, ¢ sera com ela que
havemos de manter u poz obtida » custa de tantos sacrifi-
clos".

Como tive ensefo de vos dizer durante a vossi gradus-
cio, & admivacio mitua que aliment&mos nos campos de bae
talha, entre os combates, homens do Brasll ¢ homens dos
Estades Unidos, dove continuar durante os nnos vindouros,
porque da mesma forma por que ganhamos a guerrs, nin-
da temos que ganhar o paz,

Tendes Otimuas razdes para vos orgulbardes da vossa
Forgs Expedicioniria.

Antes de encerrar, apreciaria apresentar alguns dos ofi-
cinis que lutaram comigo na Itdlia,

Sei que J& conhectds o general Ord, que segundo ouvi
dizer, colaborou na criagho da Escols, como chefe di Comis-
sio Conjunta Brasil-Extadcs Unidos,

Em seguida, vem o general Brann, que se incumbiu ds
chella da 3* Divisfio do 5. exéreito, 15." grupo, € teve o seu
cargo o plano geral ¢ u seccio de operaches,

Tenho a satisfacio de apresentar o filho do genernl Crit-
tenberg, tenimte coronel Crittenberg, dn 101 DivisBo que lu.
tou na Franca,

A minha direlta estd 0 major Walters, que me auxiliou
grandemente durante ox meus Virios encontros com o ge-
neral Masearenhns, O major Walters & natural do Brasil, may
estudow nos Estados Unidos, Quero apresentar também o
eapitio John Luther Jr., que serviu na 83* Diviskho ¢ por
quatro yeses fol ferido na Franca,

Finalmente, quero apresentar ums pessda que mo per.
seguiu até aqui no Brasil — minha, esposa.

Muito obrigado peln honra de ostar aqui.  Dous vos
mde:“

the pleasure of visiting it and General Muascarenhus de
Morals in Porreta.”

“At the beginning of our campalgn In Italy there were
25 divisions, and the best the Germans had, In front of us.
Our mission was to surround and destroy them and nbove
all keep them from taking any action in the Western or
Eastern fronts, It wits un infantry battle, Our tanks could
not support us properly in the mountainous torrain. We had
to walt for good weather before we could mike the enemy
fec] the crushing supericrity of our air forces.”

“We had exactly 1,400 soldiers more than the Germans.
A very small superiority with which to attack on territory
which was very mountainous and had almoxt unsurmoun-
table obstacles.”

“The greatest fact In our Italisn campaign was this:
There were 12 difforont nationalities in the Army which 1
sommanded, Including the 5th Nerth American Army, the
th Britlsh Army and your B.E.F. So many nationalitics,
s0 many differcnt languages and eustoms, all united in the
same effort to give the enemy a crushing defeat. And weo
did it We did it with total unconcern, Liberty triunphed
and we owe the glory to all those who took part in such
memorable battles.”

“But let's veturn to the Brazilain Expeditionary Foree
vou know well what happened, Your “pracinbus’  threw
themselves gallantly at an enemy which was well prepared
and organized. They wrote beautiful piages on the symbolic
granite of victory. The 148th German Division, which had
opposed our troops for mauny months in the mountaini,
surrendered to Genernl Mascarenhas de Morais. Thousand:
of men. hundreds of velielis snd groat guantity ol war
muterisl were captured.”

“Ax 1 told you this morning at the graduation ceremony
of Escola Técniea de Aviacho, the European campiign wi
fought with mutunl friedship amoni Brazilian and North
American fighters. 1t was with this friendship that we
won the war and through it we shall maintain the peaco
which wes wor £t the cost so many sacrifices™ :

“As 1 have told you at the Graduation the mutual
sdmiration we had for cach other at the Baule Fields,
between the fights, men of Brazil and men of the U.S.
together, must go on during (he years to come because
in the same way we won (he war we still have to win
pence,”

"You have very good reasons for being preud of your
B.E:F." _

“Bofore 1 close [ would like to introduce some of the
Miicers whe fottght with me In Italy.”

“General  Crittenberg who worked very closely with
your General Mascarenhas de Morais.™

“T know you salready know General Ord who 1 under-
tand helptd the School, as Chiel Joint Commission Brazil-
United States”

“And néxt General Brann who was in charge of the
3ed division, of 5th army, 15th group, and took eare of the
general placning und opiration secticn.”’

“1 would lke mixt 1o Introduce General Crittenbery’s
son. Lieut. Col. of the 10th division, who fought in France."”

“At my right & Major Walters who helped me very
much during my virizus encounters with General Muci-
renhas. Major Walters s & native Brazilian but went to
School in the United Statex.

“I want also to introduce Captain John H. Luther Jr.
who served in 83rd Diyision, and was wounded four times
while in France.

“Last 1 want 1o introduce u person that persecuted me
h(:e in Brazil, my wife.” '

“Thank you for the priviledge of being here

God bless you.” '




).
Pégina 10

A
el PacoMosca

30 de Julho de 1945

EM SAO PAULO A BANDA DAS FORCAS

AEREAS DO EXERCITO

A Banda da Forca Aérea Norte-Amorics, quando toonva,
por ocensifio da formaturn da 28.° turma

Acha-se em Sido Paulo, depois de haver per-
corrido o norte ¢ o nordeste do Brasil, a famosa
686.* Banda das Forcas Aéreas do Exército dos
EE. UU.,, que se hospeden na Escola Téenica de
Aviacio,

Trata-se de um conjunto musical que tem to-
cado em toda parte onde haja forcas norte-ame-
ricanas em servico, havendo assim percorrido to-
dos 08 continentes. No Brasil, exibiu-se em Belém.
Natal, Amapd e outras bases militares, tendo em
toda parte aleancado o mais amplo éxito,

A Bandz teve ensejo de participar da re-
cepgito ao general Mark Clark, e no mesmo din
proporcionou um concérto aos amantes da musica
fina. Esse concérto realizou-sé no Teatro Muni-
cipal, ¢ a assisténcia que ali compareceu consti-
tuiu um verdadeiro recorde na histéria do grande
teatro gue Ramos Azevedo construin.

A despeito de haverem sido fechadas as por-
tas de acesso, tal a multiddo, que lotou completa-
mente todas as dependéncias, o piblico que nio
conseguiu entrada permaneceu largo tempo em
frente ao teatro, aguardando a saida dos oficiais
americanos, para renovar as manifestacdes de
apréco.

O espetficulo contou com a presenca do gene-
ral Mark Clark e sua comitiva. tendo apresentado
a4 Banda ao piblico o sr. Consul dos Fstados
Unidos, Cecil Cross.

- . »

O conjunto ainda vai demorar-se algum tem-
po aqui, sendo intencio do maestro Attridge
fazer vérios concértos em beneficio de institui-
¢bes da assisténcia social. Por ésse motivo, foi
organizado um curso intensivo de portugués para
o8 miisicos. a cargo da senhorinha Luiza Kanjefski
Nossa reportagem teve enseio de ir apanhar os
rapazes em plena aula, tendo colhido impressdes
da professora, que se demonstrou otimista,

— Estio aprendendo depressa... Ja sabem
ler corretamente os nomes de muitas pec¢as mysi-
cais em portugués, ¢ dominam algumas frases
mais correntes na linguagem quotidiana.

DOS ESTADOS UNIDOS

After having visited the north und northeast
of Brazil the famous 686th U.S. Army Air Fores
Band is now in Sio Paulo stationed at Escoln
Téenica de Aviacio.

The band has played in every place in whien

there are North American troops and has thus
been to all the continents. In Brazil it played at
Belem, Natal, Amapé o and  other military
bases and has been very successful everywhere,

It had the opporiunity of taking part in

General Mark Clark's reception and on the samo
day it gave a concert nt the Municipal Theater
and the audience which gathered there broke o
record in the history of the great theater buil®
by Ramos de Azevedo,

The doors were closed on of the
great crowd which packed the theater. In spite
of this the people who did not manage to enter
remained for a long time in front of the build-
ing waiting to applaud the North American Of-
ficors when they came out

account

General Mark Clark and his friends were
present at the concert, The Band was introducs
ed to the public by Mr. Cecil Cross, Consul Gone-
ral of the United States.

» A .

The band will stay here for some days ver
and Warrant Officer Attridge intends to. hoid
several concerts for the benefit of local institu-
tions. For this reason a course in Portugtese was
organized for the musicians by Miss Luiza
Kaniefski. Our reporter had the opportunity of
catching the boyvs at their class, The teacher
gave her impressions which were very optimistie.
She said: “They are learning quickly . They
can already read the names of many musical
pieces correctly in Portuguese and can master

some of the phrases of every day use.™

Flagrante de wima suls de portusisds ministendn 308 maslens
norte-americanos por D, Luiza Kanlefski.
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VISITAS A ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

Em digs da semana passada, estiveram em visi-
ta o esta Escola o coranel Stephen Mack, o tenente
coronel George Braga, os majores Alfred Kidder ¢
Charles Coverl, todos perlencentes ao Q. G. das
Forcas Aéreas do Exércilo dos Estados Unidos e
que, vm companhia do tenente coronel Nicholls,
da Comissao de Defess Brasil-Estados Unidos, es-
o visitando o Brosil. Esses oficiais, acompanha-
dos dos srs, Harry Gill ¢ Ewing percorreram s de-
pendéncias do Escola, tendu=se mostrado vivamenlie
interessados pelos trabalhos gue aqui se execatam,
Nosso chiché fixg o mstante ¢em gue o comitivi po-
savit parn o “Papel Pega-Mosen™.

de visitantes da Escola Téenlca Parobé de Porto
Aleiria, Rio Grande do Ssul,

Grape

Acha-se em S. Paulo um gropo de alunos dn
Escola Técnica Parobé, sedinda em Porto Alegre,
Rio Grande do Sul, em demorada visita o ndis-
irias, estradas de ferro, organizagoes lécnicas ¢ es-
tabelecimentos especializedos de ensino, A carayans
estudantil vein chefinda pelo prof. Antdnio Alberto
Goelze, que além de professor naquéle estabeleci-
mento, ¢ catedratico da Escoln de Engenharin da
Universidede de Porto Alegre.

Os jovens gauchos esiiveram ha Escola Técni-
en de Aviaciio, (que percorreran demorndamente
acompanhadas pelo s Candido Motta  Netto, do
Departumento de Propaganda. Os visituntes detive-
ram-se especinlmente no Deparlamento de  Radio,
onde encontraram varios alunos que anles de vir
para a E,T.Av,, tinham sido alunos da Escola rio-
grandense.

O prof. Goetze, que ¢ nume de grande projecio
no ensino superior profissional de nosso pais, de-
mostrou vivo interésse pelo método pritico apli-
cado pelos instratores norte-nmericanos, tendo ex-
primido opinites alte mente lisongeiras quanto @
oficiéncia do ensing que agui se ministra, Aos visi-
antes foi distribuide farto material de divalgacio
WObte os fins da Escola. Dagui, os estudantes gin-
chos segoitam  para  oulros estubelecimentos, ha-
vendo também conhecida o Federagio de Indis-
trias de S. Poulo, onde Thes foi proporcionada festi-
Vil Lecepeiio.

Somos gratos pelay desvanecedoras impressocs
que o professor Goelee ¢ seus pupilos manifesta-
ram. com referéncin iy Escola Téenica de Aviagho ¢
0 S. Paulo.

Os oficinis norte-nmericanos gqug visitaram a Escols v que
fornm acompanhados pelos Sre. Gill ¢ Ewing.

Last week the Sehool was visited by Colonel Ste-
phen Mack, Lieut, Col. George Braga, Majors Kid-
der and Charles Covert. All these high ranking of-
ficers are from the United Statés Army Air Head-
quarters and are visiting Brazil accompanied by
Lieut. Col. Nicholls of the Brazil-United States
Befense Commission.

They were laken through the departaments of
the School by Mr. Harry Gill and Mr. Ewing und
were very much interested i the work which is
being accomplished bere,

We publish the photoghaph of the visilors
which was taken by the “Fly-Paper™ at the time
they were visiting ET.Ay,

A group of students of the Escola Técnica
de Paribé with Headquarters in Porio Alegre, Rio
Grande do Sul, is now in Sio Paulo. The group
will visit the industries, railways, technical or-
ganizations and schools of specialized teaching.
The head of this group of students is Prof, Antonto
Alberto Goetze who, besides teaching at that
gchool, is & Professor at the Engineering Univer-
sity of Porto Alegre.

The young “gauchos” visited Escola Técnica
de Aviagio and were accompanied by Mr. Candido
Motta Netto of the Propaganda Department. The
visitors remained longest in the Radio Depart-
ment where they found several students who had
been at the Escola Técnica do Paribé before
joining E.T.Av.

Professor Goetze, who is very well known
in circles of high professional teaching in our
country, had very complimentary opinions on the
teaching at ET.Av,

The visitors received a great amount of
material explaining the purpose of the school.
From here the southern students went to other
organizations, having visited the Sio Paulo
industry Federation where they enjoyed a warm
reception.

We are grateful for the compliments besiow-
ed upon Escola Técnica de Aviagio by Prof,

yoetze and his students,
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Este & o segundo dos nrtigos que

estio sendo publicados sdbre o Im-
pressionante e nove wvile de caca,
P-80 “Shooting Star”. O articnlis-
ta obteve os detalbes do avilo o
Pormenores com o sr, Willlams Mil-
lo Bucy, que eccontemente volu
para & ETAV. & estd servindo no
Departamento de Avides. O sr. Bu-
vy fol funciondrio da Lockheed Co.,
fabricante do "Estréla Cadente™,
durante todo o estdglo de erlacio
¢ desenvolvimento daquéle avidio.

ROBIRT HNOOSE

i€ 0 mais rapido avifio de cacn dos ceus”,

Estn declaracho  diretn, feits hé varios mecses pelo
seooral Henry H. Arnold, 'Chefe das Forcas Aédreas do
WXército  dos  Estados Unidos ,anunciou o novo cica, o
P-80, “Estréla Cadente”, Nada mais do que Isto se  falou
do aviao,

Agorn podemas - acrescentar nlgo mais,

O mais répido? Sim em vdo horizontul ou ascon-
dendo na estratosfers.  Fm véo & altitude  normal, val
' mais depressa gue o som que produz. Ao %  elevar da

superficie da terra, pode quasi que  atingir uma  ascensio
\-mlcql- E contam que por um momento, durante um
Voo de provas, atingiu # Incrivel altitude de 22000 me-
Lros,

O melhor dos avides convencionals impelidos & hélice,
dos Alindos oy do inimigo, ficam longe destas cifras, pela
margem de 480 quildmetros por hora na veloeidade mé-
Xima ¢ acima de 6000 metros do teto pritico,

Nio & necessdrin dizer que o “Estréla Cadente” re-
presenta alguma coisa de revoluclondrio na construcho o
projetamento de  aeronaves. A resposta estd no melo de
impulsdo utilisado — um motor » Jato propulsio ¢ o
novo  aparélho deixa entrever as possibilidades que 1l
motor permite.

Um milagre de mechnica fol conseguido no  desenvol-
vimento do P-80. Em julho de 1943, o govérno dos EEUU,
entregou & Lockheed um motor n jato em torno do qual
s¢ construiu uma estrutura. O motor fof aperfeicoado pe.
lo capitio Frank Whittle, da R, A. F.. nos (ltimos anox
do torceiro decnio do século ¢ mais tarde revisto o me-
Ihorado pela General Electrle dos Estados Unidos.

Exatamente 143 dias depols que o motor chegou o
fabrica Lockheed, o primeiro aviio experimental  estava
no ar. O tempo normal para este trabalho & do desoito
mMezes,

O nascimento do “Estréls Cadente” verificcu-s¢ num
barraciio feito de téboas de caixotes desmanchados e al-
Rumas tiras de lono. A compunhia estava tho starefads na
expansio de sun produclo para a linha de combate, que
nenhum espaco pedin ser concedido n éste avifio experi-
mintal,

Trinta ¢ cinco engenheiros foram destacados FArs O pros
410, O engonheiro tinha apenas um par de idélas na cabecs,
tnls como & fuselagem circular ¢ o formato gera! da a%a
¢ do aerddino. Disto, um esbogo fol tirado ¢ passado pars
0% projetadores. Entho cada engenheiro se incumbiu de
uma parte especifica. O sr. Bucy, dan Escoln Técnica de
| Aviagho recebeu  a Lucumbéncia de desenhar as superfi-
cies de contrdle de cauda. A medidn que cads um ia ter-
minando sus tarefa, tinha de ir pondo-an em pritiea com
suas proprias milos, Quando tcdas as partes se completa-

OS AVIOES DE COMBATE DO MUNDO

By ROBERT E. HOOSE

The following is the sccond of several articles belng run
In this publication on the amazing new fighter plane, the
P-80 “Shooting Star”. The writer has obtained the [2otunl
dstails of the plate and the more Intimate deails of M
ereation from Mr. Willinm Milo Buey, recently arrived in the
Escola Técnion de Aviagio from the Unitcd S23tes and
presently in the Alreraft Department. hir. Bucy was eme
ployed by the Lockheed Co., mukers of (1: Shooting Star,
during the entire pioneering and develops: ot stage of the

e A A s el It B the fastest Hghter 1= the skicg™

This direct statement, mude severnl months sgo by
General Henry H. Arnold, head of the Army Alr Force of
the United States, announced the new fighter, the P-80,
"Shooting Star”. Little elst than this was 103 of the plane.
Now more ean be added.

Fastest? Yes in lovel flight or climbing heaven-
ward into the stratosphire. In normal flight attitude it
goes faster than the sound that it makes. In climbing away
from the earth's surface It ean  almost attaln o vertical
ascent. . And It is said 1o have, mommentarily on one trial
flight, attained the incredible helght of 72,000

The bost of the conventional propeller driven fighter
plares of the Allies or the enemy fall short of these marks
by nearly 300 mph in top speed and over 20000 ft. In
swervice celling.

Needless (o say the Sheoting Star represents something
revolutionary in  airplane design and construction. The
answer §s In the powerplant used B jet-propulsion engine,
ond the new plance design possibilitics it permits

An_engineering miracke was performed in the develop-
ment of the P-80, On July, 1943, the U.S. government
urned over to the Lockheed Co. n et propulsion engine
around which they were to build an airframe, The ongine
wis the one developed by Captain Frank Whittle of the
R.AF. In the Inte thirthes and later reviscd and improved
by the General Electrie Co., of the U.S.

Just 143 days after the cngine arrived at the Lockheed
plant the first experimental plane was in the air. The
normal time for this is elghteen months.

The birth of the Sheoting Star took place in o shed
made of serap lumber from packing boxes and some strips
of canvas. The Company was so busy expanding s produc-
tion of front line fighting places that no space could be
alicted 10 this experimental plane.

Thirty five engincers were nssigned to 1the designing.
The engineer had only u couple of basic ldeas in mind, such
as a circulnr fuseluge and the general shape of the wing
and alrfoll. From this a rough sketch was drawn and passed
out o the designers. Then each enginier was ussigned n
small specific part. Mr, Bucy now of the Escoln Técnica de
Avinclo was given the task cof crenting the tail control
surfaces. As each engineer finished drafting his part, he
would fashion it with hix own hands. When the parts were
all éompleted, they were assembled. The destgn and cons-
truction of the first model took 121 days,

The most outstanding tribute 1o theso ploneering engl-
neers is the fact that the prosent plane design is basically
the same as the firt one assembled, The only major diffe-
rénce s in the nirscoops.  They were ot first placed under

_—
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ram. foram reunidas. O projeto ¢ construgio do primeiro
modélo levaram 121 dins,

O mals extenordingrio tributo a Ostes ploneiros  estd
1o {nto de que o atunl projeto de um avido & basicamente 9
mesmo do primeiro que se montow. A Unica diferenca im-
portunte esta pos coletores de ar. A principlo foram colo-
cados sob as msax ¢ tinham forma oval; Mals tarde, as ex.
periéneins provaram que havia melhor resultado em se oS
colocando hem para & frente da juncho das asas.

Quem se aproximn de um P-80 ainda no solo, & pe-
quena distdncia tem a impressio de um  pequeno plana-
dor monoplace. Repousa no s6lo sdbre um curto trim de
pouso triciclo, O nariz & arredondado, nlio dando sinais de
hélices ou motores. A fuselagem circular assenia-s¢ no
topo da ass com uma grande porcio se esparramando até
a borda de atague da ash, A porgho trazelrs val para o
ré. O fioal parcce cortado — uma espécic de birote de
rabo de cavale, O avifio & pintadoe cinzento claro, ten-
dendo pars o luminoso,

the wings and were egg shaped and larger. Later testing
showed better results by placing them just forward from
the root section of the wings and blended into the side of
the fuselage.

On approsching s parked P-8S0 at a little distance it
appears someWhat like a small single seat glider. It rests
near the ground on o stubby tricycle landing gear. The
noge s rounded with no sign of a propeller or engine,
The circular fuselage sets on tep of the wing with a large
portion of It extending ahead of the leading edge of the
wing. The aft portion tapers toward the rear. The nd
appears to be clipped off — a sort of bobbed tailed appenr-
ance. The planc is a glessy grey, rather lght,

To those who wish the more exact specifications the
span is 38 (L 6 inches and the length 34 L 8 inches, The
height to the tp of the stabilizer 1s 11 ft. 3 Inches, and
to the top of the cockpit canopy & 9 f1. 2 inches. Lacking
i propeller the lunding gear can be short, measuring only

/4

Parn aquiles que desejem  especificacdes  mais exatas,
digamos que a envergadurs ¢ de 11 m. 70 ¢ o compri-
mento 10 m, 80. A alturn até o extremo do estabilisador
S de 3 metros ¢ melo, ¢ o alto da cobertura da nacelle ¢
de 2 motres. ¢ 80, Nio tendo hélice, o trem de pouso podo
ser curto, medindo npents 70 centrimetros do fundo da
roda de frente & seccho do nariz

A seccho da asa, de forma convenclonal & mais es-
pessa nos primeiros 30 por cento a partir do bordo de ata-
que. Esta asa do P-80 tem um bordo de ataque fredo, en-
grossando pars o metade da secclio da ass ¢ em seguida
¢ aporta simetricamente para a bords de fuga. £ ex-
tremamente fing, Isto produz uma corrente de ar laminar
¢ um minimo de xustentacho, quando em pleno vdo, a
maleria disto vindo das superficies de contrdle, Quando
om voo, n velocidades extremas, um avifio deve ter 1 menor
sistontacio possivel, com a menor resisténcia a0 wvango,

A fuselagem ¢ clreular do nariz & cauda. Fica ajusta-
quena xocchc extrema numa e noutra ponta. Tem  uma
longuring principal de aco — uma simples varcta corren.
do do ponta a ponta. No ponto mais grosso, esta longari-
ni tem apenas 22 centimetros de grossura & decal para 5
centimetres em cada eXtremo. A asa temn um fator de se-
gurancy malor do que qualquer outro avido de nossos

30 Inches from the bottom of the nose wheel 1o the nose
soction.

The wing of this astounding airplane is designed to
produce n minimum of lift. The conventional airfoil section
is thickest In the first 30 percent from the leading edge.
This P-8) wing has a knife-sharp leading edge that thickens
to midway of the wing section and then narrows symmetri-
cally to the trailing edge. It &5 oxtremely thin. This pro-
duces a laminor airflow and a minimam of lift while in
full flight, the most of this coming from the control surfaces.
When flying at extreme speeds a plane should have the
least 1ift possible, with the least drag.

The wing is one solidly constructed unit except for a
small tip section on ecither end. It has a main spar of
steel - a single beam running from tip to tip. At the
thickest point this spar s only 9 inches thick and tapers
1o 2 inches at each end. The wing has a strength safety
factor beyond wny plane of today, It was stress-tested to
three times that of the average fighter plane wing.

The fuselage is circular from the nose to the tail, It
sets on top of the wing and is attached by eight bolts. It
is of semi-monocoque construction. The entire nose section
is used for armament. All bolts are counter sunk and: the
skin is flush riveted. ‘There are no surface protuberances.

R e
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digs. Fol posta & prova wmna  resisténcia Irds o vezdow
maior do que & médin do umn asy de avifio do coaca

A lfusclagem & cireular do name 4 saudn, Fiecs Justn.
di na parte do topo superior da msn ¢ estd Hgadn por oito
parafusas. £ de construgho somi-moncooque, Téds » o
¢ho do pariz ¢ utilisada para armamento. Tetox cx prra-
fusos. sho mergulbados ¢ o estrutury superficinl ¢ frre-
bitada. N&o hit protubirincias de superficio

A construclio de fuselngem  cirovlsr pomite o
rexjuste da pressfio o aquecimenta da eablne campiles
tamente frchedo, A cabine tem ume pressio  atmosférica
de LBOO metros, quando ¢ ovibo extd voando o 11.000
metros, Ox pildtos vestem o nove trije “G” para evitar
dizconforios nos mergulhcs ¢ nas curvas,

Um toldo arredondade cobre a carlinga. Escorroga
para’ traz parn permitie a ontrada ou saida do piidto, por
meio de uma mola fixa. Em caso de emergencia,
fampa se disprende ¢ salta fora, permitindo sasim o pi=
Idto escapar. A tnumpa ¢ felty do uma peca Inteirica de
material flexivel com uma seeclio de frente separacs.

Tremendas pressdes sho  encontrados nos superficies
de contrdle quando o aviio cstA manobrando  em pleno
voo. Para deriml-las, reforcos hidraulicos sfio usadis o
allerdes ¢ motores oléfricos nas asas.

O pouso de um avito com tamanha velocidade ¢ com
uma asn d: sustentucho  extromamente babas apresenton
um problemn sério sos projetadores do P-80 Fol resolvi
do por trés manciras. Primeiro, o avifio fol projetada com
uma cargs alar muito babow Para  ajudar mnks, foram
projetadas flapes que aumentam a drea dx msa quanda es-

jrary

el

USsa

tendidns, Redutores de velocidade da psa para quebrar a
corrente de ar foram colocados paralelamente ¢ acima,
da longarine principal no  lado Inferior da  asa. Quands

O avilo estdé voando a
por compensadores do
mio.

A falta de hélice permite um trem do poUso  muito
curto, a fuselagem feando muito proxima do solo. Os
breques ¢ mecanismo de escamotenclio bemy como o8 ro-
forcos do alleron siio operados hidraulicamente, As de-
mals partes sfio olétricas,

Os preus utilisadox tém uma superficie com  (risos
permitindo uma tracho malor, £ o primeire aviio & fazer
uso de tal pneu, Quando o avifio chegn para pousar, ns
rodas giram a aproximadamente 100 quildmetros s hora,
sendo Impelidas por motores clétriccs separados para cadn
roda.

Para concorter afim de que a fricho de superficie so-
Ja eliminada, um fator vital om althis velocldades, o avido
¢ esmaltado, A fuselagem & solidifionds  om duss sce-
Loes, rounidas num ponto com o bords do (uge du Ay
A asa & solidifieada numa seceho simples. HaA necessidado
de 75 quilos de esmalte para se pintar cads

velocidades extremas ¢ controlado
plano de comando,  operados

nvibko,

Quando so obtem a superficle lsg desefnds, a camnda do
tnta & de 15 milimetros de grossura
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Circular fuselage constroctlon PUIrmits. ¢asy prossurizing
beating of the eabin. It s completely
e cabin has o normal Atmospheric pressure of 6,000 f1,
when the plane ix flying at 37,000 ft. Pilots wear the new
“GY osuit to avoid biackouts and discomfort in
turns,

and sell<sealing

dives and
It slides back to
o gel in by means of a spring
In an emengency the canopy ks released and
flics off, therein enabling the pllol to escape. The canopy
iz fashicned from n single piece of plexiglass with o separate
front section

A bubble canopy covers the cockpit.
permit the pilot
attachment

or out

Torrific pressures are encountered on the control surfaces
when the plane s maneuvering in full flight. To offset
these, hydraulic boosters are used on the allerons and clectrico
motors cn the flaps

Landing n plane of such high speed and with an exire-
mely. low-lIt wing presented a  serious problem  to the
designers of the P-S0. It was solved in three wavs, First,
the plane was designed with a very low wing loading. To
give further ald flaps were designed that increased the wing
area when extended. Wing spatlers to break the atr flow
were placed parallel and about oven with the main spar
on tho under side of the wing. When the plane 15 fying
at extreme speeds it is controlled by manunlly operated
trim tabs

Lack of & proptller permity the tricycle landing
to be very short, the plane fusslage resting close to the
greund,  This allows safer and dasier landing. The brakes
and retracting mechanism, as well as the alleron boosters,
are hydraulically sctuated. Al other parts are electric,

The tires used have a porfectly flat grooved wsurface.
This permits a much Eteater traction, This Is the first
plane to make use of sueh n tire When the plane comes
in for a lunding the wheels spin at approximately S0 mphy,
being driven by separnte electric motors for ecach wheel

Roar

To help eliminate surface friction. a vital factor at high
speeds, the plane s baked-enamel painted. The fuselage s
baked In two sections, being joined together at a point
about even with the tralling odge of the wing. The wing
s baked in a single section. IU requires 165 1hs. of enamol
to paint each plane. By the time the smoth surface desired
s obtained the coating of paint s 5/Sths,

inches thick.

(CONTINUA NA PROXIMA SEMANA)

Dois sspetos do Cessna, AT-17 avide de Treinamenio svancado.
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Disse um famcso almirante noric-fmericano:

“Um pessimista ¢ um hemem que faz dificuldades  de
suss oportunidades; um otimista, um homem Quo fuz opor-
tunidades de suas dificiuldades™.

Um exemplo tirado nas manhfis da Escoln
e Aviacho ustro bym tal poersamento,

Quando o corneteiro  tocn a alvotuda, © pessimista,
restrumnpn: " Que coisa cacete!” E se levanta de mau humor
E o din tho corre mal O otimista wo contririo s¢ espregui-
cn, sorri ¢ saltn dn cama disposto. “Vameos comegnr o ba-
tente. . " E o seu din terd gue correr bem, porque a sun
proprin dispoxicho orgénica o auxilin nos empreendimentos.

Nada mais belo que um nove din que comega. O toque
de alvwenda pode bem ser Intérpretado como a invocagho
dn surorn, de que fala um velho poema shnscrito, escrito
ha wels mil anos, ¢ que até hoje nads perdou dn sua beless
imponente. Lelam-na os leltores ¢ digam depols destas po-
lavris chelas de vico, s¢ o abarrecido toque de corneta nko
s transformn num cAntico de esperangs o cuforia:

“Ouve o invocacho da Aurora.

Olhn pars #xte dis. .. em seu cursoe breve,

reunem-se todas ms renlidedes, 1odes as veriedades dn

Ivida

Téenica,

A delicla de cresoer,

A qldria da acio,

O esplendor da belesa.

Pois o din de ontem nho & mis que um sonho. .,
E o dia de smanbl & spenas uma visho, ..

Mas ésto din bem vivido

Transforma cada ontem num sonho de  praxer,
E cada amanhfnuma visho de esperanca.

Olha bem, portanto, pars &sto din.

Eis aqul o Invocacho da Aurora!"

of Pl
Al ¢ s

A famous North American admira) cnce ssid:

YA pessimist t one who makes difficulties out of his
opportunities. An optimist is one who makes opportunities
out of his difficulties”.

An example taken from Escoln Téenica de Aviagho in
the morming will Illusteate this thought,

When the bugler plays revellle the pessimist  gripes:
“How onnoying” and gets up in a bad mood. Everything goes
wrong for him during the day,

The optimist, on tho contrary, stretches himself, smiles
and jumps cut of bed feeling fine. “Let's go to work™ he
shouts... And hisx day will have to be all right because his
own organie disposition  will help him in his tasks.

There s pothing more beautiful than the beginning of
a niw-day. Reveille can be Interpreted as an invocation of
the duwn, such as is spoken of in the “sanserit” written six
thousand years ago cod which bas net yet lost its majestic
besuty. Read it and then see if its words do not transform
the ancoving bugle call into a song of hope and delight.

“Listen 1o then invoeation of the dawn

Leock 1o this day. .. in (s briel course,

Lic sl the realities, all the varieties of Wi,

The bliss of growth,

The glory of action,

The splendor of boauty,

For yestirday is but a dréam. ..

And tomorrow is only a vision, ..

But this day, well lived,

Mokes cvery yesterdsy i dreamy of pleasure,

Ard every tomorrow a vislon of hop.

Look well, thin to this day..

This i the invocation of the Dawn'.

MISS BUTTERVLY

sr:ccAo LITERARIA

JOSE DE

Minha intencho ndo ¢ “engquadrar” n vidn disse nusss
tho (lustre romancista ¢ politico, ‘dentro din rigidés  dos
dados blogralicos. Serin 0 mesma que comer o0 bagago
de umn laranjs desprezando-se o caldo, 0 suco. E si°
ox pequencs Incidentes, alegres ou tristes, que formam 3
“caldo” do uma vida.

Transerervs abiizo algumas gotas do precioso “caldo™
do contetdo désse enorme [ruto politico-literirio brasileiro,
obtidas do  Hivro de Humborio de Campos “0 . Brasil
Ancdoticn”

F— - -

A reacio de Alencar & transposicho ¢'0  Guarani

para Gpera, lob desfavorivel, lais as alteraches xofridas.

ALENCAR
ARQUIMEDES GHIRELLO

My intention Is not (o write the history of this greol
political author within the strictness of blographical data.
It would be the same ax cating the pulp of an orange and
throwing away the juice. The small incidents, happy or
sud, are what make the “jutce” of a.person’s Ufe. T write
below some Incidonts of Jose de Alencar’s life which were
taken from the book “Anecdotes of Brazil® by Humberto
de  Campos.

e

Alencar wis not at all favorahble to the result of the
transposition. of his “Guarani” into opera on account of
the many alterations which were made,

(Continua na pdgion 23)
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Sansfio Shinckar
(1156)

O Silva (1050) achava-se a uma altitude de 80 mil pés «
voava a uma velocidade de %0 milhas hordrias,

Entretanto, ao realizar uma perigoss  “guinada”, &lc
ouve a corneta anunciando o “rancho'.

O atual “dono” da bandn, com um sangue-frio exteaors
dindrio (ou seria a fome) abre u portinhols do aparélho »
sem  phars-quedas, (1) precipitit-se no o espacgo.

Morreu? Porguntar-me-fio assustados.

— Nio, qusl 0 que? Precisamente A 1 ¢ mels, uma bora
depols desta perigosa aventurs, &le regressavi satisfelto ao
Pept. de Link, pars prosseguir nn auln de navegacho. ..

Esta do Amnury (824) classifica-o como auténtico “Es-
palha-Broaza™:
Depols de 3 semanss de especinlidade (Contedle  de

ToOrre) o “Baixinho", nko “pegarn™ umn %0 palaven o
Codigo Morse,

A explicaghio parn o "“fendmeno”, fol encontrada no din
em que uma Instrutors que visitave o Dept. aconselhou-o
a lgar os fios do fone. ..

O “China Cliper” (1124) julgs-sc o
“pesada”, E explicon;
Eu tenho tanto azar, que, se cu procurar umn
agulha num palhelro, a achirel com a malor facilidade!
Diante da estupefacio dos presentes, #le conchul:

— E 86 ¢q me sontar no palheiro. ., .

tipo do wsujeito

“Ele" & o tipo do comodista. Refestelado na poltronn
do "Cometa”™, fol logo tratando de ascender o seld cachimbo,
qual um “lord"

LA no alto da serrn, uma senhern Que viajava ao sou
lndo, incomodada com a fumasceira, despreendida pela sua
"chamind”,  disse-1he:

Pelo que vejo, o sr. gosta de conldrto, nio & verdsde *

“Ele": Adoro, minha senhors!

E n "dona" prossoguindo:

- Nésse caso 0 sr. deve cstar querendo algo para Mr,

YEle™ (Frota 1132): A senhora adivinbou. £ Justamen-
¢ no que ¢u estavi pensando.

E, encerrando, ela disse;

— Entho lein @ vontade!
onde se lin;

E upontod parn um cartaz

“E proibido fumere”,
O Frota mudou de lugar,

2 P & 2 W0, VIS
el egaiosca

*ALUNADAS...

POR

Muaia de Souza

e Sansao Shinckar

30 de Jullo de 1945

Huogo Maia e
Sowxa (080)

Silva (10600 was flying at 80 thousand feet of altitude
specd of 90

Howover,
hoard the

The “owner” of the band demonstrating o great degree
of courage (or could It be hunger?) opened the door and
leaped into space without the fuxury of a parachute,

Did he die? You will ask me with your halr standing
on lnd

nt n miles per hour

en performing & dangercus mancuver he

bugle unnouncirg “chow”™

Not u chance. Exactly ¢n hour and a half after this
dangorous adventure be returned fully satisfied to the Link

Depariment 1o continue his navigation class

This one of Amaury (824) will classify him as an au.
thentic “Snufu".

Aller thee weeks of Control Tower apecializing "Shorty”
conld not get n single word of Morse Cede,

The explainuntion of the “phenomenon” wus given one
day when 4 visiting Iady Instructor ndvised him to plug
in his- headsets.

“Chinn CHpper™ (1124) thought himself the most un-
lucky fellew in the world and explained:

1 am so unlucky that If T were to look for a needle
n a hay stuck T would find it with tre greatest case.

Seeing the bewilderment of his friends he added:
~ All I bave to do Is to sit on the hay stack.

"He™ loves comfort. Sprawled out on one of the
"Comets” comfortable seats he proceeded to light his pipe
in lordly fashion

At the top of the “serra™ & lady who was travelling
At his side, bothered by the “smoke stack” said:

I see that you like comfort, don't you?

"I love It ma'm"” he replied
The lady continued:

“In that case you must be wanting something to read”

“He" (Frota 1132). That's just what I was thinking of
doing

“In that csse, recad that, “said the Iady, pointing to
a dign which rend, “"No smoking™,

Frota moved to another seat.
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o fulhe de 18456
~PRACINHA
Fu o satdo, porque pars o histdris da humanidade <
teu feito ropontn comp um clarfio coleste, envolvendo ©

futurn nums orgis de luz, como espléndida alvoreda.

O Brasil engalonou-se para te receber, hirdico soldado
expedicionirio, Agora regressas ao seio da patria agroade-
cida, para sentir novamente o aconchégo fellz da familia
¢ receber do nosxo pove ax manifestaches do seu reconheci-
mento!

Fua te satdo “pracinba” do Brasil porque, participando
do imenso ecsldreo, realizado pelos povos mmantes da Liber-
dnde. njudaste n alcangar wma vitdria que nlio serh uma
conquista falha, umn promessa v, uma {lusBo enganadora,
poTgue respiramod om - haustos  profundos o ar da
Liberdade quoe & vida!

Todo o Brasil quer abracar-te brave “pracinha™ que no
wolo italiane derramaste 0 10U sangue o arrisoaste tua vida
defesa do democratio de todak ns conscidneias
livres altissonanto de “‘guerrn nimiges da
Libordade”

Fu to satdo, porque Jevado a0 campo de batalhs numi
hora erucial dos nossos destinos, 1, soldado dn FL.E.B,
soubeste lutar com inexcedivel hraviira, abnegagho ¢ coragem.

Empenhado numa luta dAcdun o dificll, conquistasie @
Vildrin «Obre o inimigo, & custa de lances dramdtices em
que provado ficou, exubernntemente, que possuimaos ainda o
me=ma linhagem dos guerreiros de antanho,

Nos cumpos do batalhn de além-mar, tudo fizeste pura
a vitorin das Naches Unidas o para a grandeza da noxsa
auerida Patrinl

Eu te saido, porque ¢ um combatenie mnvicto que o
terras ds velha Europs ensanglientada soubeste, frente as
hordas dn opressfio e da brutalidade nazistas, enaltecer e
nome do Brasil!
da Escola Téenicu de Aviagho transmitem,
por Intermiédio desta saudachio, o préito de sua pdmiragho ¢
do st reconbecimenta, pela tarefn gigantesea gue souboeste
realizar com inexcedivel brilho, em =olo estrangeiro,

Vibro de entusissmo no to saudar “pracinha” do Brasil,
jogitimo herdl da possan  Historia, orgulho de tui Patrin
stremecids, exemplo parn a geracho que ainda estd parn vir.

RO

om idenl

no o xritn nos

dignificar o

Os  alunos

DO BRASIL

Por MARANHAO

I salute you because your deeds stand out lke a bright
light in the history of humanity. They envelop the world
in on orgy of light like a magnificent dayhreak.

Brozil rose to recelve you, heroic expeditionary soldier.
Now you retum to your grateful Motherland to feel the
happy closeness of your family and to receive the demons-
irations of gratitude from our people.

1 salute you, soldier of Brazil, beeause, taking part
i the great effort made by the people who love Freedom,
you have helped to reach a victory, which ix not & false
conquest, a vain promise or a deceitful Musion, Now we
breath deeply the alr of a life of Liberty.

All Brazil wants to hug you, hrave soldier. You have
spilled your blood on Italinn scil and have risked your Ule
defending the Democratic ideal of all free consclonces shout-
ing "“war on the enemies of Freedom.™

I salute you, because taken to the battle field In one
of the crucial hours of our destiny, you B.E.F. soldicr,
knew how 1o fight with unsurpassable braviness, sell dendal
and courage. Engaged in an anrduous and difficult figh,
you won viclory over the enemy through dramatic coups
proving exuberantly that we still have the same fighting
spirit which we have always had,

In the oversens battle fields you did everything in your
power for the victory of the United Nutions and for out
grent and dear Country.

I salute you becauss you are an invinoibie warrior
who knew how to raise and glorify the name of Brazil In
the bloody Helds of Europe while faeing the hordes of Noxi
oppresion and  brutality.

The students of Escola Técnien de Aviagho wish 1o
express, through this salutation, their groal ndmiration and
gratitude for the gigantic task you have so brilliantly per-
formed on foreign soil.

It &5 with great enthusiasm' that 1 sulute you, soldier
of Brazil. Real hero of our History, pride of the Nation
and example to be followed by the future penerations

v

PEPT. DE INSTRUMENTOS DE

AVIAO

Aspets de uma anla minktrada pelo
Instrutor St MeHugh, Os alunos sfo:
Lemos (000), Rigollo (892), Arqul-
medes (800), Campl, Almoeldn (803)

o Amaral (391), :
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Realizow-s0 sdbado altimo o campo do C A Tram-
way di Cantareira, a esperadi partids ootre o Escold ¢ o
forte conjunto do Brasil F. €. Dads o elusse dos contendo-
ros anteviase uma lutn de proporctes gigantescas o, de -
to, isso sucedeu, A ET.Av, bisando susc unteriores atus-
o0¢s, cumpriu nesta peloly umn  atuscio excepeional, res-
Hzando sun melbor partidn dste uno. Empregando-s: - eem
grarde ardor. a par do esmernda téenics, os slunos Inte-
grantes do quadro de futebdl csmagaram o seu forte o de-
cidido contendor com golpes demclidor: s

Niio resta duvida que o COnJUNto otuviEno ntravesss um
periodo excelio, elevando enda ver mais 0 nome da Escoln
no campo esportivo,

pablico, Iniciou-se a partids preliminar entre os quadros se-
cunddrios que, desdo o inleio, atiraram-se decididamente o
luta buscando o primeiro tento, O onze etaviano artlculad:
rssodiou com - insisténeia o arco do Brasil ¢ ans quinge mi-
hutos Diamante atirou inesperadamente de fora da firen,
conquistando o primeiro teato da tarde. O entusiasmo  se
apoderou dos elementos da ET.Av. o até o finul do primei-
1o 1empo a pelefa desenvolvou-se num ritimo de  intensa
movimentacho. Nosta faxe Mutaruzzo pauca trabalho teve,
Pols a defesa segurissima tolheu quasl todas as tramms dos
seus adversirios. O yegundo periodo  fol mais disputado,
chelo de alternativas, eabendo, entretanto, g Biazoll, com
forte tiro, elevar parn dois a contagem. Com Oste resiltado
finalizow o prélio com A Justa vitdrin da FEscola por dois
koals & zero. Todos wo conduziram com acérto, ndo -
vendo nomes a destacar,

A partida principal, iniciada as 16 horas ¢ quinze ming-
tos, mostrou desde logo s exubcerante clnsse o podirio do
conjunto etaviano que, nos cineo minutos, abria » contagem
mored de uma magnificy arrancadn do ponteiro eAquerdo
estreante Peixoto, Este rocebendo o couro & alturn da -
nha: média sdversaria correu celeremente eontra o arco ad-
verso, fintou dols contririos, ¢ concluiu magistralmente. Jo-
Enda  espotacular que provocou fartdk splsusos do pablico
presente, O Brasil F. C. estarrecido com A pressiio otavig-
na descontrolu-s0 enquanto o quadro da Escols firme ¢ ar-
ticulado faz pressfio por todog os setores. Gaiole, doix, ¢ Né-
llo se encarregam ‘de eletvar o “placard” o quitro tentos a
Ze1o, mas o Brasil nfo se di por véneido ¢ reage desespe-
radamente, obrigando & defesa etaviano a mostrar os seus
vastos recursce. E assim. terming o primeiro tempo,

No periodo derradeiro os nossos SR haviam conquistado
dols tentos. A resposta dos nossos rapazes, entretnnto nio
tardou ¢ voltaram a bisar sua bela atvacdo da primeira fa-
se. Fraga recebendo oportuno passe do Capichaba concluiy
esplendidamente ¢ elevou o marcador a clneo, Logo mais
tivemos um outro goal espotacular de sutorin de Néllo, o
Jogador que tém nosx pés um verdadeiro "canhfo-foguete™,
Exte tento fez a assiténcia delirar de entusiasmo, O pre-
dominio dos etavianos dal por diante fol quasi completo
e Capichaba ainds se encarregou de fazer mals um tento
com [ulminante tiro eruzado. Com o elevado escore de aote
tentos findou a refrega.

Rubens no arco praticoy Algumas boss  Intervengdes,
Baiano como sempre onlmo e scberano, Jolio Pinto, o garoto,
dindmico ¢ batalhador. O trio intermedidrio uma 56 peca.
tomou conta do campo. A linha esteve Infernal, diabdlica

mesmo. Capichnba oportunista o ativo; Néijo dindmico o
atirando selvagemente: Fraga clagsico e distribuidor: Gajo-
la fintador eximio ¢ excelonte clemento de ligagiio, o Pei-
Xoto deixou em sun esitréls uma Impressiio admirdvel, Try-
ta-se de um grande jogador, eximio conhecedor da posichio,

ol 7T L BSLH050a
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GRANDE TRIUNFO DA E.T.Av.

The gamo which had chgerly been  awaited betwern
the Schoal and Brasil Football Club's strong team, took
place  last Swuturday ut “Tramway da Cantareira
Athletic Cluh™, Owing to the competitors” elass a fight o)
Rigantic proportions was expected and  the audience wiy
not disappointed. ET.Av repeated I8 previous performinmnoes
and  played exceptionally well, one of the best games |}
has played this Year, The students who mnde up the ETAL
toam, playing with ardor and technique,  crushed
strong and determined opponents,

There is no doubt that in these sucoessful dayx through
which ET.Av. i passing it s upholding its name in the
el of sporty.

The preliminary match was
tense audience. The ET.Av. cleven, playing with betier
teamwork, threatened the “Bragil” goal insistently und
after fifteen minutes Dimnante unexpectedly  opened  1he
seoring. The ET.Av. players beeame very enthusiastie and
Up: 1o the end of the first half time  the game was very
oxciting.  Matarszzo had to do very little work In this
phase mx the team's good dofense did. not allow the oppos-
Ing team to make any good plays. The second phisie was
even better bilanced and full of Interesting plays However,
Biazoll, with & Mrong  Rick, incroased 1he ore ta two
sonl The end of the game showed thal ETAv, wus the
victor by the score of 2-0. Al pur players were excellen:

The main game started AL RIS pom. Right from the
siart ETAv. showed (ts Rreat strength,  Aftor five minutes
the outside lefy, Peixoto, who was playing on the team
for the first time, scored tho opening goal.  He received
the ball a1 the center of the field, ran towards the op-
ponents goal, dribbled past two players and scored. Tt was
A very spectacular play and was greatly applauded by the
erowd. The “Brasil F. ¢ team became o little unsteady
after this and Galola scored two goals. A whort while
Iater Nello Increased the score to four goals,

But the Brazil team did not becomeo discouraged and
forced ET Av.'s defense to be on its toes. Thus the first
half ended, The opposing team came back strongly in the
second half and after ten minutes had alrendy scored two
goals. Our boys answered this charge quickly, and repeat.
od their performnnce of the first half. Fragn recelved o
good pass from Capichaba and ralsed the SCors 1o five
Lator Nélio seored  another beautiful goal. He s the
player equipped with "rocket-guns” on his feel The eyowd
went wild with the seoring of this goal. From then on
ETAv, was completely predominant and Capichaba scored
one mare goal The game ended with the high score of
Mven goals for EVT.Av.

Rubens made o fow kood  entches as  goal keepoer
Balano was enlm and mojestic as usual. JoSo Pinto was
dynami¢, The throe players in the half line payed ax if they
were one. The forward line was excellent.  Cupichnba wns
very active and used his chances well. Néllo kicked savage-
ly. Francisco was classic and made good passes. Gaiola
was an eclusive player. Peixoto left o fino impression on
his firmt game, He s 2 great player and knows all the
tricks of his position,

the

theu

Witnessed hy o lirge and

1" QUADRO

Rubens Balano — Jodn Pinto Ciro Fred — Lagreen

~ Capichaba — Nélio Fraga Gaioln and Peixoto
2 QUADRO

Matarazzo — Esmeraldo — Marron — Moaclr — Dinmante

— Fontann — Turistinhny — Biarol|
(Biazoll) — Mario ¢ Walter { Bardado),

(Djalmat — Rocha
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RECEM-CHEGADOS

JAMES F. BIGNELL, nusceu em Nebraska, ten-
do sido instrutor de mecanica no Colégio de Eslado
de Arizona ¢ professor de Aries Industriais na Uni-
versidade de Weslevan, em Lincoln, Nebraska, Foi
também  superintendente de  escolas piblicis  em
yenton, Nebraska, Na  mesma Universidade de
Weslevan foi instrutor da Administragia de Aero-
nautica Civil, Em marco déste ano Ingresson  na
1. 1. Riddle, tendo sido destinndo  para, no Brasil,
s ser Instrutor de Pratica de Oficinas na E. T Ay,
. FRANCES R. ROGERS, nasceu em  Nolfork,
Virginin. Possui carla de pildto particular, obtido
sob o programa de Treinamento de Pilolos Civis,
em Talahassee, Florida, Foi instrntora de Link
Trainer em Atlanta, Georgin, Desde margo déste
ano esti a servico du L P, Riddle, e aqui oa
T, Av, it Jecionnr Fisica, no Departamento Basico.

PETER STIELSTRA, natural de Holland, Mi-
chigen. Por dois anos foi professor em escolas pli-
blicas do seu Estado natal. Trabalbou durante trés
anos na Curtiss-Wright em Columbus, Ohio.  Parte
désse tempo foi dispendido como mecdnico no han-
gar ¢ parte como instrutor, Tem também bon ex-
periéncia aeroniutica dos lempos em que estudou na
Universidade do Estado de Ohio, Tendo ingressado
na 1. 1. Riddle e mmargo déste ano, foi designado
para instrutor de Sistemas Hidriulicos no Departa-
mento de Avides da ET.Av.

James F. Bignell

Frances K. Rogers

JAMES F. BIGNELL was born in Nebraska.
He was Engineering Instructor at Arizona Stat?
College and Professor of Industrial Arts at tha
Nebraska Westevan University, Lincoln, Nebraska
He was also Superintendent of Public Schools m
Denton, Nebrasks., At the same Wesleyan Univer-
gity he was a C.A.A. Instructor, He joined J. P.
riddle in March, 1945, and was sent to Brazil
as Shop Practice Instriuctor st ET.Av.

FRANCES R. ROGERS was horn in Norfolk,
Virginia. She has a Private Pilot’s license which
she received wnder the C. P. T. Program in
Talahassee, Florida, She was a Link Trainer Ins-
tructor in Atlanta, Georgia. She has been work-
ing for J. P. Riddle since March, 1945. She will
teach Physies in the Basic Department of E.T.Av,

PETER STIELSTRA is a native of Holland,
Michigan, He was a public school teacher for two
years in the same State, He worked at the Cur-
tiss Wright Airplane Corp. Columbia, Ohio, for
three years. Part of this time he spent as a
mechanie in the Flight Hangar and part as Ins-
tructor wt the Curtiss Wright Service School. He
has also some training at Ohio State University.
Having joined J. P. Riddle in March, 1945, he
was sent to BT.Av, where he will teach Hydraulic
Systems in the Aircraft Department.

Peter Stiekstra

IMPRESSOES DOS GENERAIS AMERICANOS
NO LIVRO DE OURO DA E.T.Av.

L

O general Mark Clark, durante sua visita & Sala do
Comando, doixou exaradas no Livro de Ouro ns seguintes
impressdes i

“Tropas que sfio treinadig ¢ disciplinndas cama essas que
boje vi, podem ter certeza de triunfar no combate”,

O general Willls A, Crittenberg assim resumiu suas
impressbes =Obro os alunos da E.T.Av.:

“Niio tinha visto nntes um grupo de jovens com melhor
aparéncia®,

Quanto ao general Ord, escreven as seguintes padnvris:

“Sinto-me desvanccido pot haver Udo uma parte peques
pina nn crincho deste grande instituto”,

= — -

Upon visiting the Commander’s Office Genersl Mark
Clark wrote the following impressions on the “Book of Gold™,

“Troops which are as well trained and disciplined ns
thase 1 have seen today ane sure 10 succecd in. combat.”

General Willls A, Orittenberg thus oxpressed his opinion
about the students of E.T.Av:

M1 Ve never seen s group of young men with fner
faces."”

General Ord wrote the following words:

"I am proud 1o have bad a little to do with” the
inception of this great Institution.”
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Jeannette Thede

Os cinglienta ¢ dois Instrutores que visitaram
Serra Negra no ltimo fim de semana gostarnm mui-
to do passeio. Serra Negra oferece muitas e agra-
diveis oportimidades esporlivas: poasseios a eavalo,
nalagio (caso o leitor goste de dgua gelada), tenis,
passeios de charrete ele. £ um atimo lugar para se
passar um din de descanco mesmo que seja 86 pa-
ra apreciar o paisagem verdadeiramente maravilhosa.
s

O teatro Municipal estava  super-lotado por
ocasiito do concerto dado pela Banda do Exército
dos Estados Unidos, sabado passado. E por falar no
Teatro, sabiam que o sr. Bill Swettmar & um Gtimo
violinista, ¢ que faz parte da “sinfonica de cordas™
dirigida pelo sr. Leon Kaniefsky, irmio da srin. Ka-
niefsky, Instrutora de Portugués? O sr. Sweltmar foi
a Santos recentemente afim de tocar Orues-
i,

As seguinles pessdas estavam presenles na re-
cepgiio dadn a0 general  Mark Clark pelo Consul
Americano; Sr. ¢ Sra. Harry Gill, sr. e sra. Ted
Treff, sr. ¢ sra. Donald Sprogue, sr. ¢ sra.  Jack
Rand e sra. Ed Stahl. Sr. Gill teve a oportanidade

de recordar o passado com o general Critlenberg.
O general Crittenberg foi Oficinl de Treinamento
Tatico do sr. Gill em West Point.

O motor mais possante que jamais funcionou
no Joquey Clube deu o sen pPrimeiro ronco na tar-

de de sexta feira. O sr. Joe Keenan ¢ o sr. Morgan
Trott possuem agora um motor R2600 de um B-25
para fins de instrucdio. Bstes dois instrutores o SCUS
alunos merccem  muitos clogios pela pericin  das
improvisdes que tiveram que fazer no motor.

Fez anos no dia 23 de julbo P.p. a srta. Ann
Stabl filha do sr. Edwin Stahl, diretor desta Esco-

In,

Papel Pega-Mosca faz-se porta-voz das felicita-
¢oes de todo o corpo de funciondrios da ET.Av. sos
quais junta as suas.

POR

William Lehman

Fifty-six instructors enjoved the trip 1o Serrd
Negra last weekend, Serra Negra offers man.
activities and pleasures horseback riding, swim-
ming (if you like ice water), tennis rides 1§
charieties. At night there is o casino and night
club complete with floor show. All in all it is «
delightful place to spend g holiday even if vou
choose to do nothing more than sit and admire
the view which is really something to see.

There was standing room only at the concert
last Saturday night given at the Municipal
Opera House by the U.S. Army Air Force Band.,
Speaking of the opera house, did you know thai
Bill Swettmar is an accomplished violinist and
plays there weekly as a member of the string
symphony which is directed by Leon Kaniefsky,
brother of Sta. Kaniefsky, Portuguese Instructoy !
Mr. Swettmar recently traveled to Santas to play
with the orchestra.

———

Seen at the American Consul's reception for
General Mark Clark: Mr. and Mrs. Harry Gill,
Mr. and Mrs. Ted Treff, Mr. and Mrs, Don
Sprague, Mr. and Mrs. Jack Rand and Mrs, Ed.
Stahl. While there, Mr. Gill did some reminiscing
with Lieal. General Critlenberg, General Critten-
berg was at one time My, Gill’s Tactieal Training
Officer al West Point.

—_——

Friday afternoon the most powerful engine
yet to be operated at the Jockey Club sputtered
its first sput. Mr. Joe Keenan and Mr. Morgan
Trott now have in operation and ready for ins-
iructional purposes an R2600 of the B25. These
two Instructors and their students deserve a lo:
of credit for the skiilful improvising they have
had to do on this job,

July 23rd was the birthday of Miss Ann
Stahl, daughter of Mr. Sdwin Stahl, acting
director of this School.

Fly Paper is glad for the chance of congra-
tulating her on behalf of ET.Av.'s employees
and on its own name.
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PAPEL PEGA-MOSCA SPORTS COMMENTS

SOFT-B;\'.L
CLASS 16 vs. ARMY

T Uma rebatida feliz de Pier-
(ol ce para o lado direito do cam-
"d' po gorantiu a vitoria do Classe
16 no dia 22, domingo no cam-
po de Polo do S.PR.

No fim da gquints rodada pa-
recin que o Excercito estava com
o viloria garvantida peln conta-
gem de otto o trés, O Exérci-
to nio fez nenhum ponto na
sexin rodada mes o Classe 16
fez trés “runs” ficando assim
aovoniangem oilo u seis,

SJUGENE COOPER

0 Exército deixon de marear novamente na se-
tima rodada mas estava bastunte certo de vencer o
jogo com os seus dois pontos de vantagem, Na l-
tima jogada Pierce mandou uma bola porta por cima
do jogador que se enconlrava & direila do campo
¢ os outros jogadores, completando o jogada fizeram
com que o Classe 16 veneesse por 9 a 8,

JOQUEY CLUBE vs CUMBICA

Satisfeito por ter vencido a primeiva parvle do
Campeonato o Cumbica perdeu um jogo para o Jo-
quey Clube. Ceeil Cook jogou muito bem pelo Jo-
quey Clube permitindo apenas seis rebatidas e evi-
tando, peia primeira vez desde o comeco do com-
peonito, que Austin marcasse algum ponto,

Hull acertou trés bolas de quatro pelo Joquey
Clube e Rawlinson acerlon duas holas de (rés,

O Joguey Clube impedin de fazer maois pontos
na sétimn rodada, vencendo assim o jogo por 6 o L

BOLICHE
METEOROLOGIA vs RADIO

O Meteorologia manteve sua posicio no dia 22
de Julho, domingo, vencendo Irés jogos sobre o
Radio. Desta maneira o Meteorologin ¢ indiscutivel-
mente o campedo do quarto campeonato de boli-
che da E-T.Av. A combinagio Rand, Ruwlinson, Pa-
welek ¢ Hall venceu 16 jogos ¢ perdeu apenas 5 fa-
zendo o melhor recorde de qualquer campeonato
alé hoje.

Nos jogos de domingo Pawclek maorcon 190
pontos no primeiro jogo. Isto fez com que o guadm
do Meteorologia alcancasse a viloria pela contagem
de 518 a 487.

Rhodes, Hull ¢ Cowan marcaram 150 pontos
cada um no segundo jogo mas os 177 pontos de
Rawlinson ¢ 158 de Pawelek deram o vildria oa
Meteorologia pela pequeéna diferenca de dois pon-
fos,

Rand fez 182 pontos no jogo final ¢ Rawlinson
derrubiu 186 pinos. O resultado final de 519 pon-
tos foi 0 maior contagem alcancada por um quadro,

Por EUGENE COOPER

CLASS 16 vs. ARMY

A hit by Pierce to right field spelled victory
for Class 16 Sunday July 22 at the S.P.R. Polo
Field.

At the end of the fifth inning it looked like
the Army team had the game on ice with a score
of eight to three, Army didn't score in the sixth
inning and Class 16 came through with three runs
to make the score 8-6. Army failed to score
again in the seventh inning but felt reasonably
sure of winning with their comfortable 2 run
margin. It was now or never for Class 16 and
with the bases loaded Pierce dumped one ovel
the right fielder's head, winning the ball game
for Class 16 with a score of 9 -8,

JOCKEY CLUB vs. CUMBICA

Flushed with victory after winning the first
half of the league, Combica dropped a close game
to the Jockey Club in the second half of the
double header. Cecil Cook pitched an excellent
game for the Jockey Club, allowing only six hits
and preventing Austin from gelting o Lit for the
first time since the league started.

Hull connected three out of four times, lo
lead the Jockey Club hitting while, for Cambica,
Rawlinson got two hits out of 3 times at bat,

The Jockey Club checked a =eventh inning
Cumbica rally at 3 runs to win by a score of 6
to A,

BOWLING

METEOROLOGY vs. RADIO

Meteorology maintained their fast pace Sun-
day, July 22, at the Scandinavian Club amd won
three games from Radio which makes them undis-
puted champions of the fourth, ET.Av. bowling
lengue.  The winning combination of Rand, Raw-
linson, Pawelek and Hall won 16 games and lost
only 5 for the best record for any champion o
date.

In Sundays conlests, Pawelek came through
with o 190 score in the first game 1o lead the Me-
tearology team Lo a 518-I87 viclory.

Rhodes, Hull and Cowan all bowled over 150
scores in the second game but Rawlinsons 177 and
Pawelek’s 158 pins for Meteorology just  turned
the tide and Meteorology won by two pins,

Rand opened up in the final game and bow-
fedd 0 182 game and Rawlinson knocked down 186
pins with a final result of the highest team game
214,
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EM NOSSO PAIS

(CONCLUSAO DO NOMERO ANTERIOR)

Depois, em 1923, os  italianos Angelo Morganti,
Laigi Volpi ¢ os  portugueses José Maria de
Aranjo e Antdnio Brito Araujo pleitearam, inutil-
mente, do govérno brasileiro, uma concessio de
S0 anos para a organizaciio do servigo aceropostal
no territério nacional.

Note-se que em todas essas tentativas, nio
se¢ cogitava do transporte de cargas e passagei-
ros. Mesmo no resto do mundo, a aviacio co-
mercial ensaiava seus  primeiros passos  limidos.
Datava de 1919 o primeiro  véo transatlantico,
de Alcock e Brown, que foram de Sio Jodo, ea-
pital da Terra Nova, a Clifden, na Irlanda. Al-
guns anos mais tarde “por ares nunca dantes na-
vegados”, Sacadura Cabral e Gago Coutinho ini-
clavam o seqiiénein  magnifica de  travessias  do
Atlintico, abrindo caminho para as grandes li-
nhas regulares que depoizs ligariam Euroepa ou
Africa ¢ América do Sul.

Em 1925, a Companhia Latecoere, que ja
fazia a linha aérea francesa até 4 costy ocidental
#fricana (Dakar) obteve permissio de sobrevio
¢ transito para o estudo das condicdes topogra-
ficas ¢ meteorologicas do  territério brasileiro.
No dia 13 de janeiro désse ano, apareciam tris
avides “Late”, que iam do Rio a Buenos Aires
com escalas em S. Paulo, Flariandpolis, Parto
Alegre e Montevidéu,

No dig 25 de Julbo de 1925, o nosso govérno
publicava o primeiro decreto — o de nimero
16985 — regulando a navegacio aérea civil no
territério nacional.

A partir dessa data, a avisghio comarcial no
Brasil comecou a viver, na realidade, o primeiro
capitulo de sua histéria brilhante.

Later, in 1923, the Malians, Angelo Morganti, Luigi
Volpi and the Portuguese José Maris de Araujo
and Antonio Brito Arsujo requested from the
Brazilian government a concession for 50 vears
to organize the air-mail service in this country.
But their request was also turned dow n.

We can notice, in all these trials, that they
did not consider the transportation of passengers
end cargo. Even in the rest of the world, com-
mercial aviation was still in its first steps. In
1919 we had the first transatlantic flight, in
which Alcock and Brown went from St. John,
Newfoundland, to Clifden, in Ireland. A few
years later “through skies never before crossoed”,
Sucadura Cabral and Gago Coutinho started |
magunificent series of flights across the Atlantic,
opening the way for the great regular lines which
later would join Europe or Africa to South
Amevica,

In 1925, the Latecoere Co., which already
held the French airline to the west coast of
Africa (Dakar), obtained permission to fly over
Brazilian territory, to study the topographic and
meteorologic conditions of the country. On the
13th of January of the same year, there appear
ed three “Late” planes, which went from Rio
to Buenos Aires, with stops in Sio Paulo, Florin-
népolis, Porto Alegre and Montevidéun.

On the 25th of July, 1925 our government
published its first decree—Number 16983—re-
gulating aerial navigation in this country,

From this date on, commercial aviation in
Brazil really started to live the first chapter of
its brilliant history.

(Continusciio da pag. 21)

BASICO vs, HELICES

Faltayamn apenas 9 pontos pury que o Biasico
vencesse o quurdro do Meteorologin e se sagrasse
campeio, ¢ foi por éste mesmo ntmero de pontos
que perden para o Hélices, O quadro do  Basico,
composto por Boultinghouse, Soukup, Saunders o
Cartellone estava empatado em segundo Ingar cam
0 Meleorologin mas conseguin vencor upenss  dois
jogos. Manteve entretunto um recorde de 15 vito-
rias ¢ 6 derrolas.

0 Bisico venceu o primeiro jogo por 13 pontos
mas o Hélices reagiu no’ segundo ¢ vencen por 9
pontos. O allimo jogo foi vencido pelo Basico por
U pontos e foi o ponto culminante de lrés das par-
tidas maix oquilibradas no campeonato,

CONTAGENS
Ganhos Perdidos
Meteorology 16 5
Basic 15 1
Engines 11 7

Corpo de Vaca 5 I

BASIC vs. PROPELLERS

Only 9 pins separates Basic from the ol m
pionship Meteorology team, us thats is the uumber
of pins by which they 'ast one game to Propellers.
The second place Basic team composed of Houl-
linghouse, Soukup, Saunders and Cartellone was
tied with Meteorology ul the starl of the evening's
play but won only two gumes for a league record
of 15 wins und 0 losses.

Basic won the first game by 13 pios but Pro-
pellers came back strong in the second gaane and
won by 9 pins, The final game wenl to Basic by
nine pins to climax three of the closest games of
the league.

STANDINGS
Waon Laost
Propellers 4 12
Hidio 1 12
Hydrulics 5 13
Transportation 3 13
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SECCAO LITERARIA
(Continuagho)

Mas. posso escritor, por fim conformou-se, pelo. menos eco-
nomicamente, pois  disse:

O Gomes foz do meu Guarani ma  embrulhadlsy
worm nome cheln do disparates, obrigando a pobre Ceci o
cantar duetos com o eackjue dos Almords, que the oferece
o trono da sua teibu ¢ fazendo Perl Jactar-se de ser o
HloRio” dus nossas matas.  Desculpo-lhe, porém, tudo, por-
que dagqul a algum tempo, por causa talvez day suns expon-
thnens ¢ Insplradas harmonias, nao poucos hito doe ir ler ésse
livro, senfo rele-lo o major favor que pode merecs
O hutor,

—-0

Rouninm-se na caxn do pai de Alencar, secretnmento,
o politicos (que  tramuvam a revolucdo parlamentar que
darin, no ontho principe herdeiro, & omioridnde,  Com a
vhegada dos altos proceres da conspiracdo, outra revolucho
irrompid peln casa: a corrida dos crindos na preparacho
36 chocolute, com bolinhos, ete, Alencar, ainda crianca
observovn 4% MUCAmMas ontraren, com  enormes  bandejas
chedas de quitutes, na sala de reunifio, gue voltavam pouco
depolx, complotamente  devastadas.
o fuluro romancisty, comentnva:
Qual! Estes homens o que guerem & chooolute!,

o',"
—_——--

Mas nho for por sso que deixoud' de entrar pars o
politics. Quando Ministro da Justiga, aceitou sun candi-
datura parn Senador pelo Estado do Ceard.  As relagdes,
entre 0 Ministro o 0 Imperador nfio ernm muito cordins
Ressentimenton pessoais, proviavelments, £ por ésse mo-
tvo, Pedro 11, fol desde o inicio, contririo s cxsn candi-
dnturn, Quando ests fol comunicads ao Imperador, peln
préprio Ministro, o monarca  objetando-lhe, disse:

No seu caso, sho me apresentaria agorm: o senher
£ multo mogo. ., .
Alencar, nho s¢ contendo, retrucousdhe:
Por esta mzio V.M, dovia ter devolvida o ita qus
o declarou malor antes do kdade legal. ..
Mas tomando conta de si, completou:

Entretanto, ninguém até hojo deu muls Justre ac
LONVErMO. .. W

However he at lust consented to It even If only for
ceonomic reasons.  He sald:

“Gomes mude a terrific mess of my “Guarani”. he
obliged Ceel to sing duets with the chief of the Almorés
who offered her the thrope of his tribe. He also madd
Perl give up being the “lion™ of our forests. I forgive
overything because owing 1o his spontuneous and Insploed
harmonies many people will read this book. This is Ihe
greatest honor an nuthor can recelve,

S | VIR——

The politiclans gathered secretely at the house of
Alencar's father. They were planning the parfinmentary
revolution which would emancipate the heir prince. The
arrival of the conspirntors would always bring another
revolution Into the house ns the servants would run around
preparing chocolate, cakes and so forth.  Alencar, who Wiks
then & child, watched the servants enter the room with
cnormous. fully loaded trays, to return o short time later
bringing them completely emply.

The future author would comment: “What these men
want 15 chocolate”™,

—0

But it owas for this reason nm he did not enter the
politienl field

Whon he was Minister of Justice he sccepted  his
candidacy as Senator of the State of Ceard. The relations
between the Minister and the Emperor were not very
wordinl. Personal rvosentments, perhaps.” For this reason
Peoter 11 was against his candidacy right from the start
When the Emperor rectived the informntion through tho
Minister himselt he objected. “If [ wore you 1 would
ot be n candidate right sow. You're too young'.

Alencir, unable 1o restrain himself replied:

“For Ihe same reason Your Highness should haye
turned down the act which made yo! Emperor before the
logal age.” !

But controlling himsell he added:

‘wHowever, nobody has given the government more
glitter up 0 now",

AOS CANDITATOS A E.T. Av.

Condictes (ernls para matricuing neste Estabelecimentn b
Ensino 2
0 Coodidato, civll ou militar, dave:
a1 — See brashlelro nato;
by — Ser solteiro ¢ nho copstituir arrime de familia;
¢) — Ter a idade de 17 a 34 anos completos, na data da fmpcrichy 3
A1 — Ter boa condula, stestada por avtoridaile policka), an pir
dols Oficlals das Forgas Armadas.
Condicien Finican:
Al — Allgrs minlma, 180 m.
h) = Niio ter defeitos fisicos;
¢) — Ter todox os dentes tratados;
i) — Apresentar condigbes normais de sande,  comprovadas
mediante ategtudo médico.
Documentas necesndrion & Inscrigio:
ol — teetidie de nnselmentn on carteirs de reseryiviag

Uiy AOMEHENA | 1ot

W — Licen¢a do Pal eu Tulor, sl o candidate 181 wncnor de
18 apos;

) Atestado de bon condula passado por acioridade policial
wir por 2 Oficiais Jday Forgay Armadas;

1 Deelaragio do Pal ou Tolor, provando que o eandidate
& solteire ¢ nio comstitue arrimo de fomlilia;

¢) o~ Negoerimenta dirigido no Sr. Bepresontante do Minis*irio
s Acrondutica Junto & ET.Av., solicllavdo inserigio,

Nota:  Todos éases documentay, devem irnzer firmas re.
comhecidar. As imerigies pora exame de admissdo & ET.Av
eside aberias em qualquer época do ame ¢ os exames, reallzam.
s quinzesalmente.

0 candidate dove possuir conhecimento de [Portugués
Matenshibea ¢ Flsiea, sn griu idéntico ao da 2* série ginasial,
para se submeter a exame escrito, copstanie daw refericdas
watdrlas, (Ountras Informagies podem ser obtidas junte sos
Avroginhes)

»
MR Awiiny
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OFICIAIS DA ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

TEN. CEL. AV. ENG. JOAO MENDES DA SILVA
Ropresentante do Ministério da Acronfution Junto & ¥ T. Ay,
¢ Comte, do Corpo de Alunos

MuJor Av. Afonso Celso Parrelras Hottn Comandante do
Grupo Mixto de Instrugho.

Cap, Joaquim Bueno Brandlo — Assistente Militar

Cap. Av. Zamir de¢ Barrog Pinto - Chefe de Operacdes

Capitio Med. Acr. Fernando Martins Mendes — Chefe do C. M.

2 Ten, Av. Ariovaldo Villela — Secretirio

Escola Técnica de Aviagdo
Rua Visconde de Parnaiba, 1316
S Pavlo - Brasil

A ESCOLA TERUNICA LE AN l-\(,':\‘) e Sdw Paute, fuaciann
comforme contento do Ministério da AcrondAfica com’
IONN PAUL. RIDDLE

EDWIN P. STAHL Dirctor Intering

CORPO  DE REDATORES Temporifiric

Lucy Bloem Redntora Chele
fen. Av, Ariovaldo Villela Redator Ass

REDATORES ASSOCIADOS

..\mwn Willlams ARTISTA ASSOCIADO
Viniclus Piazza ARTISTA ASSOCIADO
Eugeng E Cooper SECCAO ESPORTIVA

Jeannette Thede I ~APYNGS
William Lehman I WHAT'S FAZING

Oka Bruck Lacerds l :
Hildrlo Corréa < l SECCAO DOS ALUNOS

REDATORES ALUNOS

Sunsfio Shinckar (1156) U ATinadas
Hugo Maia do Souzu (980) . 4 oy

FHolio Luiz Victorino  1008) ESPECIALIDADES

Rul Rezende (8586) AL MUSICA

Gregério Rodrigues Diny (8% S A E. T, Av.
Archimedes P, Chirello (8%0) NOTICIAS LITERARIAS
Jairo Gavronski (843) ....... .+ ESPORTES
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